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 Questo simbolo indica “At ten zio ne” ed è po sto in cor ri spon den za di tut te le av ver ten ze re la -
ti ve alla si cu rez za. Attenersi scru po lo sa men te a tali pre scri zio ni per evi ta re pericolo e danni a 
persone, ani ma li e cose.

 Questo simbolo richiama l’at ten zio ne su una nota o un’av ver ten za im por tan te

• Leggere attentamente le av ver ten ze con te -
nu te in que sto libretto di istruzioni in quan to 
for ni sco no importanti in di ca zio ni ri guar dan ti 
la sicurezza di in stal la zio ne, l’uso  la ma nu ten -
zio ne.

• Il libretto di istruzioni costituisce par te in te -
gran te ed essenziale del pro dot to e deve essere 
conservato dall’utilizzatore con cura per ogni 
ulteriore con sul ta zio ne.

• L’installazione e la manutenzione de vo no 
essere ef fet tua te in ot tem pe ran za alle norme 
vigenti, se con do le istru zio ni del costruttore e 
devono essere ese gui te da per so na le pro fes -
sio nal men te qua li fi ca to.

• Un’errata installazione o una cattiva ma nu ten -
zio ne possono causare dan ni a persone animale 
o cose. È esclusa qual si a si responsabilità del 
co strut to re per i danni causati da er ro ri nel-
 l’in stal la zio ne e nel l’uso e comunque per inos-
servanza delle istruzioni date dal co strut to re 
stes so

• Prima di effettuare qualsiasi ope ra zio ni di pulizia 
o di manutenzione, di sin se ri re l’ap pa rec chio 
dalla rete di ali men ta zio ne agen do sul l’in ter -
rut to re del l’im pian to e/o at tra ver so gli appositi 
organi di in ter cet ta zio ne.

• In caso di guasto e/o cattivo fun zio na men to 
del l’ap pa rec chio, di sat ti var lo, aste nen do si da 
qualsiasi ten ta ti vo di ri pa ra zio ne o di intervento 
diretto. Ri vol ger si esclu si va men te a per so na le 
pro fes sio nal men te qua li fi ca to.

• Dopo aver rimosso l’imballaggio as si cu rar si 
del l’in te gri tà del con te nu to.

• Gli elementi dell’imballaggio non de vo no es-
sere la scia ti alla portata di bam bi ni in quanto 
potenziali fon ti di pericolo.

Certificazione
La marcatura CE documenta che gli ap pa rec chi Ferroli sono con for mi ai re qui si ti contenuti nelle 
direttive europee ad essi applicabili.
In particolare questo apparecchio è con for me alle se guen ti direttive CEE:
• Direttiva Rendimenti 92/42
• Direttiva Bassa Tensione 2006/95
• Direttiva Compatibilità Elet tro ma gne ti ca 2004/108
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1. ISTRUZIONI D’USO
1.1 Presentazione
Gentile Cliente,
La ringraziamo di aver scelto SUN G10, un bruciatore Ferroli di concezione avanzata, tecnologia all’avanguardia, 
elevata af  dabilità e qualità costruttiva.
SUN G10 è un bruciatore a gasolio, la cui elevata compattezza e disegno originali lo rendono adatto all’impiego 
sulla maggior parte delle caldaie oggi presenti sul mercato. La cura nel progetto e nella produzione industriale ha 
permesso di ottenere una macchina ben equilibrata, dagli alti rendimenti, bassi tenori di emissioni CO ed NOx ed 
una  amma molto silenziosa.

1.2 Istruzioni per il funzionamento
Il funzionamento del bruciatore, una volta installato e re go la to cor ret ta men te, è completamente 
au to ma ti co e non richiede di fatto alcun co man do da parte dell’utente. In caso di mancanza 
di combustibile o anomalie il bru cia to re si arresta e va in blocco (spia rossa sul pulsante di 
sblocco accesa). Si consiglia di provvedere al rifornimento del com bu sti bi le prima del suo 
totale esaurimento per evitare aspirazione di aria (fun zio na men to ir re go la re del bruciatore) 
o il disinnesco della pompa (necessità di far intervenire il servizio assistenza).
Se la cisterna di combustibile è all’esterno, in zone dove la temperatura scende al di sotto 
di -10 °C è necessario prov ve de re alla protezione di cisterna e tubazioni di alimentazione 
ed usare gasolio in ver na le o ag giun ge re un additivo speci  co contro il gelo.
Fare attenzione che il locale in cui è installato il bruciatore, oltre che privo di oggetti o ma-
teriali in  am ma bi li, gas corrosivi o sostanze volatili, non sia polveroso. La polvere, infatti, 
ri chia ma ta dal ventilatore, aderisce alle pale della girante e ne riduce la portata d’aria oppure 
causa l’ostruzione del disco di stabilità  amma pregiudicandone l’ef  cienza.

 Non permettere che il bruciatore sia manomesso da persone inesperte 
o da bambini.

1.3 Manutenzione
Provvedere pe rio di ca men te, almeno una volta all’anno, alla manutenzione del bruciatore. La ma nu ten zio ne deve 
essere fatta da personale quali  cato e di sicura quali  cazione se con do le indicazioni contenute nel capitolo 3.

1.4 Anomalie
Se il bruciatore non si avvia e la spia rossa sul pulsante di sblocco non è accesa, controllare che vi sia alimen-
tazione elettrica, che I’ interruttore dell’impianto termico sia inserito, i fusibili siano ef  cienti e vi sia richiesta di 
calore in caldaia.
Se il bruciatore è fermo in blocco (spia rossa sul pulsante di sblocco accesa), attendere 15 secondi e premere 
il pulsante di sblocco per ripristinare il funzionamento. Il bruciatore farà un ten ta ti vo di accensione. Se ritorna in 
blocco, controllare che vi sia combustibile in cisterna e che le valvole manuali poste sul condotto di alimentazione 
del gasolio siano aperte. Se queste veri  che non danno esito favorevole, contattare il servizio assistenza.
Se durante il funzionamento del bruciatore intervengono dei rumori anomali contattare il servizio assistenza.

Pulsante
di sblocco
bruciatore

fig. 1
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2. INSTALLAZIONE
2.1 Disposizioni generali
Questo apparecchio deve essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente previsto. Questo ap-
parecchio può essere applicato, compatibilmente alle sue caratteristiche e prestazioni ed alla sua potenzialità 
termica, a caldaie ad acqua, a vapore, ad olio diatermico, e su altre utenze espres sa men te previste dal relativo 
costruttore. Ogni altro uso deve considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Non è consentito né aprire o manomettere i componenti dell’apparecchio, ad esclusione delle sole parti previste nella 
manutenzione, né è consentito modi  care l’apparecchio per alterarne le prestazioni o la destinazione d’uso.
Se il bruciatore viene completato con optionals, kits o accessori si dovranno utilizzare solo prodotti originali.

 L’INSTALLAZIONE E LA TARATURA DEL BRUCIATORE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOL TAN TO 
DA PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OT TEM PE RAN DO A TUT TE 
LE ISTRU ZIO NI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DISPOSIZIONI DI 
LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DI NORME NAZIONALI ED  EVEN TUA LI NORMATIVE 
LOCALI E SECONDO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.

2.2 Installazione in caldaia

Luogo di installazione
II locale entro il quale caldaia e bruciatore sono installati deve avere le aperture verso l’esterno se con do quanto 
prescritto dalle norme vigenti. Se nello stesso locale vi sono più bruciatori o aspiratori che possono funzionare 
assieme, le aperture di aereazione devono essere dimensionate per il fun zio na men to contemporaneo di tutti gli 
apparecchi.
Il luogo di installazione deve essere privo di oggetti o materiali in  ammabili, gas corrosivi polveri o sostanze volatili 
che, richiamate dal ventilatore possano ostruire i condotti interni del bruciatore o la testa di combustione. L’ambiente 
deve essere asciutto e non esposto a pioggia, neve o gelo.

Fissaggio alla caldaia

�

�

� � �

��

1) Infilare la vite 2 (M8x40) nella flangia 3.
2) Fissare la flangia 3 alla caldaia con le viti 5 (Nr. 4 M8x20) interponendo la guarnizione iso lan te 1.
3) Infilare il bruciatore nella flangia caldaia e fissarlo alla vite 2 con il dado 4.

fig. 2
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B

2.3 Alimentazione combustibile

Disposizioni generali
Il bruciatore deve essere alimentato dal tipo di combustibile per il quale è predisposto, come indicato sulla targa 
dell’apparecchio e nella tabella dati tecnici al cap. 4.3 di questo manuale.
II condotto di alimentazione del combustibile al bruciatore deve essere a perfetta tenuta per evitare ingressi d’aria 
in pompa, deve essere dotato di un  ltro sull’alimentazione a monte del bruciatore e di tutti i dispositivi di sicurezza 
e controllo prescritti dalle norme vigenti. All’interno del condotto non devono essere presenti impurità o residui di 
lavorazione: effettuare una pulizia dei condotti prima della messa in opera.
Accertarsi inoltre, prima di mettere in funzione il bruciatore, che il tubo di ritorno del combustibile non abbia occlu-
sioni. Una eccessiva contropressione provocherebbe la rottura dell’organo di tenuta della pompa.
La cisterna deve essere posizionata nel rispetto delle norme vigenti, e deve essere realizzata in modo da evitare 
che acqua o impurità possano penetrarvi. Prima di immettervi il combustibile, deve essere eseguita una accurata 
pulizia della cisterna.
Cisterna e condotto di alimentazione devono essere protetti dal gelo.

Circuito combustibile
Il bruciatore è dotato di pompa autoaspirante ed è in grado di alimentarsi autonomamente, entro i limiti riportati 
di seguito. Per l’alimentazione del combustibile, i circuiti idraulici possono essere suddivisi in 4 tipologie, come 
riportato nelle  gure seguenti:

 A Alimentazione per caduta
 B Alimentazione per aspirazione
 C Alimentazione a sifone
 D Alimentazione ad anello

Ad ogni tipologia di impianto è associata una tabella per il dimensionamento del condotto di ali men ta zio ne in 
rapporto alla lunghezza (L) del tubo di aspirazione, e al dislivello (H) della cisterna. Non superare le quote MAX 
riportate nelle  gure per non sollecitare eccessivamente gli organi di tenuta della pompa.
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�	 g. 3c

C

 g. 3d

D
Nota: per ogni curva o saracinesca som ma re alla lun-

 ghez za della tubazione 0,25 metri (per di te di 
carico).

L Lunghezza totale del tubo di aspirazione com pre si 
i tratti ver ti ca li

H Differenza di livello
Øi Diametro interno della tubazione
P Pompa ausiliaria

Legenda

 1 Entrata (aspirazione)
 2 Ritorno
 3 Uscita all’ugello
 4 Attacco manometro
 5 Attacco vacuometro
 6 Vite di regolazione 

della pressione
 7 Vite di By-pass
 8 Tappo
 9 Tappo di chiusurafig. 4a - Pompa Suntec
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fig. 4b - Pompa Danfoss

Collegamento alla pompa
Il bruciatore esce dalla fabbrica con il bypass interno alla pompa chiuso (rif. 7 -  g. 4a e 4b), ovvero il bruciatore 
è predisposto per collegamento bitubo. Togliere i tappi (rif. 8) e collegare i due  essibili alla pompa; in aspirazione 
(rif. 1) e ritorno (rif. 2) come indicato nelle  g. 4a e 4b, avendo cura di non sottoporre a torsione i  essibili stessi e 
di posizionarli in modo che non possano essere calpestati o venire in contatto con parti calde della caldaia.
Volendo utilizzare il bypass interno alla pompa per collegamenti monotubo, è necessario:
con pompa SUNTEC (vedi  g. 4a) - togliere la vite di bypass (rif. 7) e tappare il raccordo di ritorno (rif. 2) sulla 
pompa con un tappo idoneo. Collegare il solo  essibile di aspirazione al raccordo in entrata (rif.1).
con pompa DANFOSS (vedi  g. 4b) - svitare il tappo (rif. 9), togliere la vite di bypass (rif. 7) e tappare nuovamente 
con il tappo (rif.9). Collegare il solo  essibile di aspirazione al raccordo in entrata (rif.1). Svitare il tappo (rif. 8) dal 
raccordo di ritorno (rif. 2) e tappare lo stesso raccordo sulla pompa con un tappo idoneo.

 Se la pompa viene fatta funzionare con ritorno chiuso e vite di bypass inserita si danneggia irrime-
diabilmente.
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Montaggio ugello
Una volta determinato il corretto ugello da utilizzare, procedere come segue per il montaggio:

�
�

�
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fig. 5
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Tabella spray
Gli ugelli sono disponibili con diversi spray, identi  cati da una o più lettere a seconda del costruttore. Si riportano 
in tabella i tipi di spray più indicati per il bruciatore.

2.4 Ugello ed elettrodi

Scelta ugello
Determinare la por ta ta com bu sti bi le richiesta, in base alla po ten za 
del fo co la re della caldaia ed al potere calori  co inferiore (Hi) del 
combustibile utilizzato (rif. tabella dati tecnici cap. 4). In base alla 
portata calcolata, ricavare dalla tabella sottostante, in funzione 
della pres sio ne pom pa, la gran dez za (in GPH) dell’ugello più 
idonea. Nella tabella sono evidenziati in neretto i valori più idonei 
per il funzionamento del bruciatore. Nel caso di bruciatori con il 
preriscaldatore i valore di portata effettiva sono inferiore di circa 
il 10% rispetto ai valori riportati in tabella.

Tabella portata ugelli per gasolio
 I valori sottoriportati sono indicativi poiché bi-

 so gna tener presente che le portate degli ugel li 
possono variare del ± 5%.

 1 Scollegare il tubetto di alimentazione gasolio “A”
 2 Togliere la fotoresistenza “7” e scollegare i cavi degli elettrodi di accensione “C”
 3 Allentare le due viti di fissaggio “E”
 4 Ruotare ed estrarre la testa di combustione “D”
 5 Sfilare il portaugello dalla testa di combustione “F”
 6 Sostituire l’ugello “G”
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Posizionamento elettrodi
Dopo avere montato l'ugello, ve ri   ca re il corretto posizionamento di elet tro di e de  ettore, secondo le quote sot-
toindicate.

 E' opportuno ese gui re una ve ri fi ca del le quo te dopo ogni in ter ven to sulla testa.

fig. 6

2.5 Collegamenti elettrici
Il bruciatore è dotato di una presa multipolare per gli allacciamenti elettrici; far riferimento allo sche ma elet tri co nel 
capitolo “4 Caratteristiche e dati tecnici” per le connessioni. I collegamenti da effettuare a cura dell’installatore 
sono:

• linea di alimentazione
• linea dei termostati
• eventuale lampada di blocco e/o contaore

La lunghezza dei cavi di collegamento deve permettere l’apertura del bruciatore ed eventualmente del portellone 
della caldaia. In caso di guasto al cavo di alimentazione del bruciatore, la sua sostituzione va fatta solo da persona 
abilitata.
Il bruciatore va collegata ad una linea elettrica monofase, 230 Volt-50 Hz.

 Far veri  care da per so na le professionalmente qua li   ca to l’ef   cien za e l’ade gua tez za del l’im pian to 
di terra, il costruttore non è responsabile per even tua li danni causati dalla man can za di messa a 
terra dell’impianto. Far veri  care inoltre che l’impianto elettrico sia adeguato alla po ten za massima 
assorbita dall’apparecchio, indicata in targhetta dati caldaia.

 E’ importante rispettare le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu / TERRA : cavo 
giallo-verde) negli allacciamenti alla linea elettrica.
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Per una regolazione preliminare di testa e serranda aria al momento dell’installazione (prima di ese gui re la messa 
in servizio e conseguente taratura strumentale) utilizzare la tabella sottostante:
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fig. 8 - Tabella

3. SERVIZIO E MANUTENZIONE
Tutte le operazioni di regolazione, messa in servizio e manutenzione devono essere effettuate da Per so na le 
Quali  cato e di sicura quali  cazione, in conformità alle norme vigenti. Il personale della nostra organizzazione di 
vendita e del Servizio Tecnico Assistenza Clienti di Zona è a vostra disposizione per ogni ulteriore informazione. 
FERROLI S.p.A. declina ogni responsabilità per danni a cose e/o persone derivanti dalla ma no mis sio ne dell’ap-
parecchio da parte di persone non quali  cate e non autorizzate.

3.1 Regolazioni

Regolazione testa e serranda aria
La regolazione della testa di pen de dalla portata del bru cia to re e si 
ese gue ruotando in senso orario o antiorario la vite di re go la zio ne “B” 
 no a che la tacca incisa sull'asta ”A” coin ci da con l'indice.
Si modi  ca così la posizione del de  et to re rispetto al boccaglio e di 
con se guen za il pas sag gio dell'aria.
Per la regolazione della portata aria, agire sulla vite “C” dopo aver 
allentato il dado “D”. 
Al termine della regolazione serrare il dado “D”.

 Per limitare le dispersioni al camino a caldaia spenta, 
il bruciatore è dotato di una serranda aria a gravità 
che si chiude automaticamente all’arresto del bru-
 cia to re.

<

2

=

7

fig. 7

Regolazione pressione pompa
La pressione della pompa viene tarata in fabbrica a 12 bar per un funzionamento ottimale e di norma non dovrebbe 
essere modi  cata. Se tuttavia, per particolari esigenze fosse necessario regolare una pressione diversa, una volta 
applicato il manometro ed acceso il bruciatore, agire sulla vite di re go la zio ne “6” indicata in  g. 4. Si raccomanda 
di rimanere comunque entro il range 10 - 14 bar.
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fig. 10a

fig. 10b

3.2 Messa in servizio
Veri  che da eseguire alla prima accensione, e dopo tutte le operazioni di manutenzione che abbiano comportato 
la disconnessione dagli impianti o un intervento su organi di sicurezza o parti del bru cia to re:

Prima di accendere il bruciatore, 
• Controllare che il bruciatore sia fissato correttamente in caldaia con le tarature preliminari indicate 

precedentemente.
• Accertarsi che caldaia ed impianto siano stati riempiti d’acqua od olio diatermico, che le valvole del 

circuito idraulico siano aperte e che il condotto di evacuazione fumi sia libero e correttamente dimen-
sionato.

• Verificare la chiusura della porta caldaia, in modo che la fiamma si generi solamente all’interno della 
camera di combustione.

• Montare il manometro ed il vacuometro sulla pompa (da togliere dopo la messa in funzione).
• Aprire le saracinesche lungo la tubazione del gasolio, assicurandosi che vi sia combustibile in ci ster na 

e che il tubo di ritorno non abbia occlusioni.
 Attenzione: Un eventuale occlusione può pro vo ca re la rottura dell’organo di tenuta della pompa.

Accensione del bruciatore
• Fornire alimentazione elettrica, chiudendo l’interruttore generale a monte del bruciatore
• Chiudere la linea dei termostati (caldaia/ambiente)
• Sbloccare l’apparecchiatura (premendo il pulsante rosso)
• Inizia il funzionamento secondo le fig. 10a e 10b ed il diagramma di fig. 9:

1 Il motore del bruciatore si mette in rotazione assieme alla pompa: il gasolio aspirato viene to-
 tal men te inviato verso il ritorno (fig. 10a). Si attiva contemporaneamente anche il trasformatore 
d’ac cen sio ne.

2 Si effettuano le fasi di preventilazione del focolare, prelavaggio di una parte del circuito gasolio, 
preaccensione, con scarica fra le punte degli elettrodi.

3 Alla fine del prelavaggio l’apparecchiatura apre la valvola elettromagnetica (fig. 10b): il gasolio 
giunge all’ugello, dal quale esce polverizzato. Il contatto con la scarica fra gli elettrodi, determina 
la formazione della fiamma. Contemporaneamente inizia il tempo di sicurezza entro il quale la fo-
toresistenza deve rivelare presenza di fiamma.

4 Se la fotoresistenza non rivela presenza di fiamma il bruciatore va in blocco (la spia rossa si il lu mi na). 
Attendere circa 15 s, sbloccare e ripetere il ciclo di accensione.

# $ %��&%'(�)$ %�

�%)*+ %,)$ %��-.)((��*� ��

�)/0 /)��/�$$% ,)1��$�()

� $ %�*�*$��2)

��%, *$)$�

��%, *$)$ �-��( �*��* 
3%�%�*()/-)$ %�

��1�)/)$ %��-��&/ (( 
��� �� ��� �� ��� ��

��

��

��

��

#�

�,

����

fig. 9

 In particolare con impianti monotubo, se la tubazione di aspirazione del combustibile è ini zial men te 
vuota, perché la pompa del combustibile possa innescarsi, è necessario permettere lo sfiato 
dell’aria contenuta nel tubo stesso. Si consiglia , prima di accendere il bruciatore, di allentare la 
vite di collegamento al manometro sulla pompa ed eseguire poi il ciclo di accensione. Quando 
il gasolio fuoriesce dalla vite, la pompa è innescata. Spegnere il bruciatore e riavvitare la vite.
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Verifiche e regolazioni durante il funzionamento
• Collegare un analizzatore di combustione all’uscita della caldaia e lasciare funzionare il bruciatore a 

pieno regime per 10 minuti; verificare nel frattempo la funzionalità del condotto di evacuazione dei 
fumi.

• Regolare lentamente la serranda aria fino ad ottenere il valore voluto di eccesso d’aria per il fun zio -
na men to, verificando tramite l’analizzatore di combustione il tenore di O2 nei fumi. Il tenore di O2 
nei fumi non dovrebbe essere inferiore a 2,5% (rischio di combustione inquinante) e non dovrebbe 
su pe ra re il 5% (rischio di difficoltà di accensione e produzione di fuliggine). 

• Eseguire di seguito alcune accensioni. In caso di pulsazioni fiamma o difficoltà di accensione, agire 
anche sulla regolazione della testa, sempre verificando tramite l’analizzatore di combustione il tenore 
di O2 nei fumi.

• Accertarsi che la pressione in camera di combustione sia quella indicata dal costruttore della caldaia
• Eseguire l’analisi completa dei fumi di combustione e verificare il rispetto dei limiti imposti dalle norme 

vigenti.

3.3 Manutenzione
Il bruciatore richiede una manutenzione periodica, con cadenza almeno annuale, che deve essere eseguita da 
personale abilitato.
Le operazioni basilari da effettuare sono:

• controllo e pulizia delle parti interne del bruciatore, di cisterna e caldaia come indicato nei paragrafi 
successivi;

• analisi completa della combustione (dopo funzionamento a regime per almeno 10 minuti) e verifica 
delle corrette tarature;

Apertura cofano e smontaggio del bru cia to re 
 Prima di effettuare qualsiasi ope ra zio ne di pulizia o controllo al l’in ter no del bru cia to re, togliere 

l’alimentazione elettrica al bru cia to re agen do sull’interruttore ge ne ra le del l’im pian to e chiu de re 
l’ali men ta zio ne del com bu sti bi le.

• Per l’apertura, svitare le viti (A) e to glie re il cofano (B). I componenti in ter ni, pompa, motore, serranda, 
ecc. sono direttamente ac ces si bi li.

• Per lo smontaggio, svitare il dado (C), estrarre il bruciatore dalla caldaia e posizionarlo in modo da 
accedere a testa, elet tro di ed ugello.

fig 11
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Verifiche su parti e componenti
Pompa
La pressione deve essere stabile al valore regolato in fase di installazione, comunque entro 10 e 14 bar. Non si 
deve avvertire rumorosità.
Nel caso di pressione instabile o pompa rumorosa, scollegare il tubo  essibile dal  ltro di linea ed aspirare il com-
bustibile da un serbatoio posto vicino al bruciatore. In questo modo è possibile in di vi dua re se causa delle anomalie 
è il condotto di aspirazione o la pompa.
Filtri
Controllare e pulire o sostituire se necessario i  ltri di linea, in pompa, all’ugello.
Se all’interno del  ltro pompa si notano ruggine o altre impurità, aspirare dal fondo della cisterna con una pompa 
separata acqua ed altre impurità eventualmente depositatesi.
Ventilatore
Veri  care che all’interno del ventilatore e sulle pale della girante non vi sia accumulo di polvere: riduce la portata 
d’aria e causa, conseguentemente, combustione inquinante.
Testa di combustione
Veri  care che tutte le parti della testa di combustione siano integre, non deformate dall’alta tem pe ra tu ra, prive di 
impurità provenienti dall’ambiente e correttamente posizionate.
Ugelli
Evitare di pulire il foro degli ugelli al  ne di non danneggiarli
Sostituire gli ugelli ogni 2-3 anni, o quando necessario. Il cambio dell’ugello richiede un controllo della combu-
stione.
Fotoresistenza
Pulire il vetrino da polvere eventuale. La fotoresistenza è inserita in sede a pressione, per estrarre tirarla verso 
l’esterno.
Tubi flessibili
Controllare che il loro stato sia buono, che non siano stati calpestati o deformati.
Cisterna
Ogni 5 anni, circa, aspirare l’acqua dal fondo della cisterna con una pompa separata.



SUN G10

13Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015
IT

3.4 Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa/ Soluzione consigliata

Il bruciatore non parte Mancanza energia elettrica / Chiudere interruttori  controllare fusibili

 Apparecchiatura in blocco / Sbloccare apparecchiatura

 Apparecchiatura elettrica difettosa / Sostituire

 Pompa bloccata / Sostituire

 Motore elettrico difettoso / Sostituire

Il bruciatore durante la Collegamenti elettrici errati / Controllare 

preventilazione si Fotoresistenza in cortocircuito / Sostituire fotoresistenza

arresta in blocco Luce estranea investe la fotoresistenza / Eliminare fonte di luce 

 Apparecchiatura elet tri ca difettosa / Sostituire

 Valvola gasolio difettosa / Sostituire

Il bruciatore esegue Manca il combustibile in cisterna, o vi è acqua sul fondo / Rifornire combustibile 

preventilazione e ciclo o aspirare l’acqua

di accensione ma non Valvole alimentazione linea gasolio chiuse / Aprire

c’è innesco fiamma e Filtri sporchi (linea – pompa - ugello) / Pulire 

il bruciatore va Pompa disinnescata / Innescare e cercare causa disinnesco 

in blocco. Elettrodi d’accensione mal regolati, o sporchi / Regolarli o pulirli

 Ugello otturato, sporco o deformato / Sostituire

 Regolazioni testa e serranda non adatte / Regolare

 Elettrodi difettosi o a massa / Sostituire

 Trasformatore d’accensione difettoso / Sostituire

 Cavi elettrodi difettosi o a massa / Sostituire

 Cavi elettrodi deformati da alta temperatura / Sostituire e proteggere

 Collegamenti elettrici valvola o trasformatore errati / Controllare

 Apparecchiatura difettosa / Sostituire

 Giunto motore-pompa rotto / Sostituire

 Aspirazione pompa collegata al tubo di ritorno / Correggere collegamento

La fiamma si accende Fotoresistenza difettosa / Sostituire

regolarmente ma Fotoresistenza sporca / Pulire fotoresistenza

il bruciatore va in Apparecchiatura difettosa / Sostituire

blocco al termine del 

tempo di sicurezza

Accensione con Testa mal regolata / Regolare

pulsazioni o con Elettrodi d’accensione mal regolati o sporchi / Regolare o pulire

distacco fiamma, Serranda ventilatore mal regolata, troppa aria / Regolare

accensione ritardata Ugello non adatto al bruciatore o alla caldaia / Vedere tabella ugelli

 Ugello difettoso / Sostituire

 Pressione pompa non adatta / Regolare tra min 10 e max 14 bar
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Pompa rumorosa, Ingresso aria nella tubazione di aspirazione / Bloccare i raccordi

pressione pulsante Dislivello bruciatore cisterna troppo elevato / Alimentare bruciatore con circuito ad anello 
e pompa ausiliaria

 Diametro tubazione troppo piccolo / Aumentare diametro

 Filtri in aspirazione sporchi / Pulire

 Valvole alimentazione linea gasolio chiuse / Aprire

 Solidificazione paraffina per bassa temperatura / Aggiungere additivo nel gasolio

La pompa si disinnesca Tubo di ritorno non immerso nel combustibile / Portarlo alla stessa altezza del tubo di 

dopo una sosta  aspirazione

prolungata Ingresso d’aria nella tubazione di aspirazione / Bloccare i raccordi

Pompa con perdita Perdita dall’organo di tenuta / Sostituire pompa

di gasolio

Alimentazione Impianto dì alimentazione o pompa ostruiti difettosi / Alimentare il bruciatore da un 

combustibile irregolare serbatoio posto vicino al bruciatore per individuare se il problema dipende da pompa o 
impianto

Fuliggine Aria insufficiente / Regolare testa e serranda ventilatore

Bacharach scuro Ugello sporco o usurato / Sostituire

 Filtro ugello sporco / Pulire o sostituire

 Pressione pompa errata / Regolare tra min 10 e max 14 bar

 Disco di stabilità fiamma sporco, allentato o deformato / Pulire, bloccare o sostituire

 Ventilazione locale caldaia insufficiente / Verificare aperture di ventilazione locale, pulirle 
o aumentarle

Bacharach giallo Eccesso aria / Regolare testa e serranda ventilatore.

Testa di combustione Regolazione testa errata o aria insufficiente / Regolare testa, aprire serranda aria

sporca Ugello o filtro ugello sporco / Sostituire

 Angolo o portata ugello non adatti / Sostituire

 Ugello allentato / Bloccare

 Impurità dall’ambiente sul disco di stabilità / Pulire
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4. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
4.1 Dimensioni
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4.2 Vista generale e componenti principali
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Legenda

 1 Pompa gasolio
 2 Motore
 3 Valvola elettromagnetica
 4 Corpo bruciatore
 5 Pulsante di sblocco
 6 Apparecchiatura
 7 Fotoresistenza
 8 Trasformatore d'accensione
 9 Flangia attacco bruciatore

 10 Linea ugello
 11 Elettrodi di accensione
 12 Boccaglio
 13 Vite regolazione serranda aria
 14 Spina allacciamento elettrico
 15 Ventola
 16 Regolazione testa di com bu stio ne
 17 Regolazione pressione pom pa
 18 Presa di pressione

fig. 12

fig. 13
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4.3 Tabella dati tecnici

fig. 14

4.5 Schema elettrico

Legenda

 BZ Contaore
 F Fusibile
 FR Fotoresistenza
 IG Interruttore ge ne ra le
 LS Lampada si cu rez za
 MB Motore bruciatore
 PB Presa bruciatore
 SC Spina
 TA-TC Ter mo sta to caldaia - am bien te
 TR Trasformatore d'ac cen sio ne
 TS Termostato sicurezza
 TM Termostato di minimo
 VE Valvola elettromagnetica

fig. 15 ��
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CERTIFICATO DI GARANZIA

C e r t i f i c a t o  d i  G a r a n z i a
La presente garanzia convenzionale è valida per gli apparecchi

des  na   alla commercializzazione, vendu    ed installa   sul solo  territorio italiano
La presente garanzia convenzionale NON è valida per gli apparecchi vendu  /acquista   ON-LINE,

la cui garanzia rimane in tu  o e per tu  o a carico del venditore On-Line, con le modalità previste dalla norma  va vigente.
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La Dire   va Europea 99/44/CE ha per ogge  o taluni aspe    della vendita e delle garanzie dei beni di consumo e regolamenta il rapporto tra venditore 
 nale e consumatore. La dire   va in ogge  o prevede che in caso di dife  o di conformità del prodo  o, il consumatore ha diri  o a rivalersi nei confron   del 

venditore  nale per o  enerne il ripris  no senza spese, per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto.
Ferroli S.p.A., pur non essendo venditore  nale nei confron   del consumatore, intende comunque supportare le responsabilità del venditore  nale con una 
propria Garanzia Convenzionale, fornita tramite la propria Rete di Assistenza Tecnica Autorizzata alle condizioni riportate di seguito.
Ogge  o della Garanzia e Durata
L’ogge  o della presente garanzia convenzionale consiste nel ripris  no della conformità del bene senza spese per il consumatore, alle condizioni qui di 
seguito speci  cate. L’Azienda produ  rice garan  sce dai dife    di fabbricazione e di funzionamento gli apparecchi vendu   ai consumatori, per un periodo 
di 24 mesi dalla data di consegna, purché avvenuta entro 3 anni dalla data di fabbricazione del prodo  o e documentata a  raverso regolare documento di 
acquisto. La iniziale messa in servizio del prodo  o deve essere e  e  uata a cura della società installatrice o di altra di  a in possesso dei previs   requisi   
di legge.
Entro 30 giorni dalla messa in servizio il Cliente deve richiedere ad un Centro di Assistenza Autorizzato da Ferroli S.p.A. l’intervento gratuito per la veri  ca 
iniziale del prodo  o e l’a   vazione, tramite registrazione, della garanzia convenzionale. Trascorsi oltre 30 giorni dalla messa in servizio la presente Garanzia 
Convenzionale non sarà più a   vabile.
Modalità per far valere la presente Garanzia
In caso di guasto, il Cliente deve richiedere, entro il termine di decadenza di 30 giorni, l’intervento del Centro Assistenza di zona, autorizzato Ferroli S.p.A. 
I nomina  vi dei Centri Assistenza Autorizza   sono reperibili:
• a  raverso il sito internet dell’Azienda produ  rice;
• a  raverso il Numero Verde 800 59 60 40.

I Centri Assistenza e/o l’Azienda produ  rice potranno richiedere di visionare il documento  scale d’acquisto e/o il modulo/ricevuta di avvenuta a   vazione 
della Garanzia Convenzionale  mbrato e  rmato da un Centro Assistenza Autorizzato; conservare con cura tali documen   per tu  a la durata della garanzia.
I cos   di intervento sono a carico dell’Azienda produ  rice, fa  e salve le esclusioni previste e riportate nel presente Cer   cato. Gli interven   in garanzia non 
modi  cano la data di decorrenza della garanzia e non prolungano  la durata della stessa.
Esclusioni
Sono esclusi dalla presente garanzia i dife    di conformità causa   da:
• trasporto non e  e  uato a cura dell’azienda produ  rice;
• anormalità o anomalie di qualsiasi genere nell’alimentazione degli impian   idraulici, ele  rici, di erogazione del combus  bile, di 

camini e/o scarichi;
• calcare, inadegua   tra  amen   dell’acqua e/o tra  amen   disincrostan   erroneamente e  e  ua  ;
• corrosioni causate da condensa o aggressività d’acqua;
• gelo, corren   vagan   e/o e  e    dannosi di scariche atmosferiche;
• mancanza di disposi  vi di protezione contro le scariche atmosferiche;
• trascuratezza, incapacità d’uso o manomissioni/modi  che e  e  uate da personale non autorizzato;
• cause di forza maggiore indipenden   dalla volontà e dal controllo dell’Azienda produ  rice.
È esclusa qualsiasi responsabilità dell’Azienda produ  rice per danni dire    e/o indire   , a qualsiasi  tolo dovu  .

La presente Garanzia Convenzionale decade nel caso di:
• assenza del documento  scale d’acquisto e/o del modulo/ricevuta di avvenuta a   vazione della Garanzia Convenzionale  mbrato e 

 rmato dal Centro Assistenza Autorizzato;
• inosservanza delle istruzioni e delle avvertenze previste dall’azienda produ  rice e riportate sui manuali di u  lizzo a corredo del 

prodo  o;
• errata installazione o inosservanza delle prescrizioni di installazione, previste dall’azienda produ  rice e riportate sui manuali di 

installazione a corredo del prodo  o;
• inosservanza di norme e/o disposizioni previste da leggi e/o regolamen   vigen  , in par  colare per assenza o dife  o di manutenzione 

periodica;
• interven   tecnici e  e  ua   sul prodo  o da sogge    estranei alla Rete di Assistenza Autorizzata dall’Azienda produ  rice;
• impiego di par   di ricambio non originali Ferroli S.p.A.

Non rientrano nella presente Garanzia Convenzionale la sos  tuzione delle par   sogge  e a normale usura di impiego (anodi, guarnizioni, manopole, 
lampade spia, resistenze ele  riche, ecc..), le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria e le eventuali a   vità od operazioni per accedere al prodo  o 
(smontaggio mobili o coperture, alles  mento ponteggi, noleggio gru/cestelli, ecc..)
Responsabilità
Il personale autorizzato dall’Azienda produ  rice interviene a  tolo di assistenza tecnica nei confron   del Cliente; l’installatore resta comunque l’unico 
responsabile dell’installazione che deve rispe  are le prescrizioni di legge e le prescrizioni tecniche riportate sui manuali di installazione a corredo del 
prodo  o.
Le condizioni di Garanzia Convenzionale qui elencate sono le uniche o  erte da Ferroli S.p.A.. Nessun terzo è autorizzato a modi  care i termini della 
presente garanzia né a rilasciarne altri verbali o scri   .
Diri    di legge
La presente Garanzia Convenzionale si aggiunge e non pregiudica i diri    del consumatore previs   dalla dire   va 99/44/CEE e rela  vo decreto nazionale di 
a  uazione D. Lgs. 06/09/2005 n. 206. Qualsiasi controversia rela  va alla presente garanzia sarà devoluta alla competenza esclusiva del Tribunale di Verona.

FERROLI S.p.A. - Via Ritonda 78/a - 37047 San Bonifacio (Verona) Italy - tel. +39.045.6139411 - fax. +39.045.6100933 - www.ferroli.it
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 This symbol highlights a note or an important warning

• Carefully read the warnings in this instruction 
booklet, as they provide important indications 
on the safety of installation, operation and 
maintenance.

• The instruction booklet is an integral and essen-
tial part of the product and must be carefully 
kept by the user for fu tu re reference.

• The installation and maintenance operations 
must be performed according to the standards 
in force, the instructions of the manufacturer 
and must be carried out by professionally 
qualified personnel.

• Incorrect installation or poor maintenance may 
cau se damage to people, animals or things. The 
manufacturer declines all liability for damage 
deriving from errors in the installation and 
operation of the appliance, and in any case 
from the failure to observe the instructions 
provided by the manufacturer.

• Before performing any cleaning or maintenance 
operations, disconnect the appliance from the 
mains power supply using the system switch 
and/or the corresponding on-off devices.

• In the event of faults and/or poor operation 
of the appliance, it should be deactivated. Do 
not attempt to repair the appliance. Contact 
professionally qualified personnel only.

• After having removed the packaging, check 
that the contents are intact.

• The parts of the packaging must not be left 
within the reach of children, as they are potential 
sources of danger.

Certification
The CE Mark attests that Ferroli appliances conform to the requirements specified in the correspon-
ding European directives.
In particular, this appliance conforms to the following EEC directives:
• Directive 92/42, Efficiency
• Directive 2006/95, Low Voltage
• Directive 2004/108, Electromagnetic Compatibility
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1. OPERATING INSTRUCTIONS
1.1 Introduction

Dear Customer,
Thank you for having chosen the SUN G10, an advanced-concept FERROLI burner featuring cutting-
edge technology, high reliability and constructional quality.
The SUN G10 is an oil burner, whose compact dimensions and original design make it ideal for use with 
most of the boilers currently present on the market. The attention paid to the design and industrial 
production of the appliance has resulted in a product that is well-balanced and highly efficient, with very 
low CO and NOx emissions and a very silent flame.

1.2 Operating instructions
The operation of the burner, once correctly installed and adjusted, is completely 
automatic and does not require any intervention by the user. In the event of 
no fuel or operating anomalies, the burner stops and shuts-down (the red light 
on the reset button turns on). It is recommended to replete the supply of fuel 
before it runs out completely, to avoid the inlet of air (irregular operation of the 
burner) or the loss of prime of the pump (in which case the assistance of the 
service centre is required).
If the fuel tank is outside, in areas where the temperature falls below -10 °C, the 
tank and fuel supply pipes must be adequately protected. Use winter oil or add 
a specific anti-freeze.
Make sure that the room where the burner is installed is free of inflammable 
objects or materials, corrosive gas or volatile substances, and is not dusty. Dust, 
in fact, is sucked in by the fan and sticks to the blades of the rotor and reduces 
air flow, or alternatively blocks the flame stability disk, compromising efficiency.

 Do not allow the burner to be tampered with by inexpert persons or children.

1.3 Maintenance
Make sure that maintenance is performed on the burner periodically, at least once a year. The mainte-
nance operations must be performed by qualified and specialist personnel according to the indications 
contained in chapter 3.

1.4 Anomalies
If the burner does not ignite and the red light on the reset button is not on, check that there is electri-
cal power, that the heating system switch is on, that the fuses are intact and that there is an effective 
request for heat from the boiler.
If the burner is still off (red light on the reset button on), wait 15 seconds and press the reset button to 
reset operation. The burner will attempt to ignite. If it shuts down again, check that there is fuel in the 
tank and that the manual valves located on the oil supply pipe are open. If these checks do not resolve 
the problem, contact the service centre.
If noise is produced during the operation of the burner, contact the service centre.

=*"$�"
"�#�(
'*((�$

fig. 1
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2. INSTALLATION
2.1 general instructions

This appliance must only be used for the purposes it has been specifically designed for. This appliance 
may be applied, according to its characteristics, performance and heating capacity, to water boilers, 
steam boilers, diathermic oil boilers and other utilities, as expressly envisaged by the manufacturer of 
such. All other uses are considered improper and thus dangerous.
The appliance may not be opened nor its components tampered with, except for the parts included in 
the maintenance operations. The appliance may not be modified to alter its per for man ce or use.
If the burner is fitted with optional devices, kits or accessories, only original products should be used.

 THE BURNER MUST ONLY BE INSTALLED AND ADJUSTED BY QUALIFIED AND SPECIALIST 
PERSONNEL, IN COMPLETE COMPLIANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS REPORTED IN 
THIS TECHNICAL MANUAL, THE LEGAL STANDARDS IN FORCE, THE PRESCRIPTIONS OF 
THE UNI AND CEI STANDARDS AND ANY LOCAL STANDARDS, AND ACCORDING TO THE 
RULES OF GOOD PRACTICE.

2.2 installation in the boiler
Place of installation
The room in which the boiler and burner are installed must have openings to the outside according to 
the standards in force. If the same room features a series of burners or air inlet devices that can operate 
at the same time, the ventilation openings must be large enough for the simultaneous operation of all 
the appliances.
The place of installation must be free of inflammable objects or materials, cor ro si ve gas, dust or volatile 
substances that, sucked in by the fan, may block the internal tubing of the burner or the combustion 
head. The environment must be dry and not exposed to rain, snow or frost.

Fastening to the boiler

�

�

� � �

��

1) Insert screw 2 (m8x40) in flange 3.
2) Fasten flange 3 to the boiler using screws 5 (4 ea., m8x20), with the insulating gasket 1 placed in 

between.
3) Insert the burner into the boiler flange and fasten it to screw 2 using nut 4.

fig. 2
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B

2.3 Fuel supply
General instructions
The burner must be supplied by the type of fuel it is set for, as shown on the rating plate on the appliance 
and in the table of technical specifications in Chap. 4.3 of this manual.
The pipe supplying fuel to the burner must be perfectly sealed, to avoid air entering into the pump, 
must be fitted with a filter upstream of the burner, and all the safety and control devices required by 
the standards in force. There must be no impurities or processing residues inside the pipe: clean the 
pipes before using.
In addition, before operating the burner, make sure that the fuel return pipe is not blocked. Excessive 
backpressure will break the pump seal device.
The tank must be positioned as required by the standards in force, and must be built and installed in a 
way that no water or impurities may enter. The tank must be carefully cleaned before filling with fuel.
The tank and supply pipe must be protected from frost.

Fuel circuit
The burner is fitted with a self-suction pump that can supply itself autonomously, within the limits shown 
below. The fuel supply circuits can be divided into 4 types, as shown in the following figure:

 A Gravity feed
 B Suction feed
 C Siphon feed
 D Ring feed

For each type of system there is a table for sizing the supply pipe in relation to the length (L) of the 
inlet pipe, and the difference in height (H) from the tank. Do not exceed the MAX distances shown in 
the figures so as not to excessively stress the pump seal devices.
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C

 g. 3d

D
Nota: for each curve or gate valve, add 0.25 metres 

to the length of the pipe (pressure drop).

L Total length of the inlet pipe, including the vertical 
sections

H Difference in height
Øi Internal diameter of pipes
P Auxiliary pump

Connection to pump
The burner leaves the factory with the bypass inside the pump closed (ref. 7 - fig. 4a and 4b), i.e. the burner 
is arranged for two-pipe connection. Remove the caps (ref. 8) and connect the two hoses to the pump, 
in suction (ref. 1) and return (ref. 2) as shown in fig. 4a and fig. 4b, taking care not to twist the hoses, and 
position them so that they cannot be stepped on or come in contact with hot parts of the boiler.
To use the bypass inside the pump for single-pipe connections:
with SUNTEC pump (see fig. 4a) - remove the bypass screw (ref. 7) and close the return union (item 2) 
on the pump with a suitable cap. Connect only the suction hose to the inlet union (ref.1).
with DANFOSS pump (see fig. 4b) - unscrew the cap (ref. 9), remove the bypass screw (ref. 7) and close 
again with the cap (ref.9). Connect only the suction hose to the inlet union (ref.1). Unscrew the cap (8) 
from the return union (ref. 2) and close the union on the pump with a suitable cap.

 If the pump is operated with return closed and bypass screw inserted, it will become permanently 
damaged.

Key

 1 Inlet (suction)
 2 Return
 3 Nozzle outlet
 4 Pressure gauge connection
 5 Vacuum gauge connection
 6 Pressure adjustment screw
 7 Bypass screw
 8 Cap
 9 Closing capfig. 4a - Pump Suntec
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fig. 4b - Pump Danfoss
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Assembling the nozzle
Once the correct nozzle has been selected, proceed as follows for the assembly:
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fig. 5
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Table of spray values
The nozzles are available with different sprays, identified by one or more letters, depending on the 
manufacturer. The table shows the most suitable types of spray for the burner.

2.4 Nozzle and electrodes
Choosing the nozzle
Determine the required fuel flow-rate, based on the 
heat input of the boiler and the minimum heat output 
(Hi) of the fuel used (see table of technical specifications, 
Chap. 4). Based on the flow-rate calculated, use the table 
below, according to the pump pressure, to determine 
the most suitable nozzle size (in GPH). The bold values 
in the table are the most suitable for the operation of 
the burner. In the case of burners with preheater, the 
effective flow-rate value is lower by around 10% than 
the values shown in table.

Table of oil nozzle flow-rates
 The values shown below are purely indicative, 

as it should be remembered that the flow-rates 
of the nozzles may change by ± 5%.

1 Disconnect the oil supply pipe “A”
2 Remove the photo cell “7” and disconnect the cables from the ignition electrodes “C”
3 Loosen the two fastening screws “E”
4 Turn and remove the combustion head “D”
5 Remove the nozzle holder from the combustion head “F”
6 Replace the nozzle “G”
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Positioning the electrodes
After having fitted the nozzle, check the correct positioning of the electrodes and the baffle, according 
to the distances shown below.
 The distances should be checked after any operations performed on the head.

fig. 6

2.5 Electrical connections
The burner is fitted with a multi-pole socket for the electrical connections; refer to the wiring diagram in 
Chapter “4 Characteristics and technical specifications” for the connections. The following connections 
are to be performed by the installer:
• power line
• thermostat line
• any shut-down and/or hour counter lights

The length of the connection cables must allow the burner, and the boiler door, if required, to be ope-
ned. In the event of faults involving the burner power cable, it should only be replaced by specialist 
persons.
The burner should be connected to a single-phase, 230 Volt-50 Hz electrical line.
 Have professionally qualified personnel check the efficiency and the suitability of the earth system; 

the manufacturer is not responsible for any damage caused by the failure to earth the system. 
Also check that the electrical system is adequately rated for the maximum power absorbed by 
the appliance, indicated on the boiler rating plate.

 The correct polarity must be respected (PHASE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / EARTH: 
yellow - green wire) in the electrical connections.
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To perform a preliminary adjustment of head and air damper during installation (before commissioning 
and consequently calibrating the appliance using instruments), use the table below:

fig. 8 - Table

3. SERVICE AND MAINTENANCE
All the adjustment, commissioning and maintenance operations must be performed by Qualified Per-
sonnel, in compliance with the standards in force. The local sales organisation and Customer Service 
Centre is available for any further information.
FERROLI S.p.A. declines all liability for damage to persons and/or things deriving from tampering with 
the appliance by non-authorised persons

3.1 Settings
Head and air damper adjustment
The adjustment of the head depends on the flow-rate of 
the burner. The head is adjusted by rotating the adjustment 
screws “B” clockwise or anticlockwise until the notch on rod 
“A” is n line with the reference.
This modifies the position of the baffle in respect to the 
draught tube, and as a consequence the flow of air. 
To adjust the air flow-rate, use screw “C” after loosening 
nut “D”. 
At the end of adjustment tighten nut “D”.

 To limit the amount of dispersion from the stack 
when the boiler is off, the burner is fitted with a 
gravity-closing air damper that closes automatically 
when the burner stops.

<

2

=

7

fig. 7

Adjusting pump pressure
The pressure of the pump is factory-set to 12 bars, for optimum operation, and normally should not be 
modified. Nonetheless, if under specific circumstances a different pressure needs to be set, once having 
attached the pressure gauge and ignited the burner, use the adjustment screws “6” indicated in fig. 4. 
In any case, it is recommended to keep within the range 10 - 14 bars.
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fig. 10a

fig. 10b

3.2 Commissioning
Checks to be performed on first ignition, and after all maintenance operations that involve the discon-
nection of the appliance from systems or intervention on the safety devices or parts of the burner:

Before igniting the burner,
• Check that the burner is correctly fastened to the boiler, and the preliminary adjustments described 

previously have been performed.
• Make sure that boiler and the system have been filled with water or diathermic oil, that the valves in 

the water circuit are open and that the flue gas exhaust pipe is free and correctly sized.
• Check that the boiler door is closed, so that the flame only propagates inside the combustion cham-

ber.
• Fit the pressure gauge and the vacuometer to the pump (removed before operation).
• Open the gate valves in the oil pipes, making sure that there is fuel in the tank and that the return 

pipe is not blocked.

Attention: Blockages may cause the pump seal device to break.

Igniting the burner
• Connect electrical power by closing the main switch upstream of the burner
• Close the thermostat line (boiler/room)
• Reset the appliance (pressing the red button)
• Operation will start according to Figs. 10a and 10b and the diagram in Fig. 9:

1 The burner motor will start turning, together with the pump: the oil fed in is completely sent to the 
return (Fig. 10a). The ignition transformer is activated at the same time.

2 The following phases are performed: pre-ventilation of the furnace, pre-washing of part of the oil 
circuit, pre-ignition, with discharge between the tips of the electrodes.

3 At the end of the pre-washing phase, the appliance opens the electromagnetic valve (Fig. 10b): the 
oil reaches the nozzle, from where it is sprayed. Contact with the discharge between the electrodes 
ignites the flame. At the same time, the safety time starts, within which the photo cell must detect 
the flame.

4 If the photo cell does not detect the flame, the burner shuts-down (the red light comes on).
 Wait around 15 seconds, reset and repeat the ignition cycle.

fig. 9

 In particular, with single-tube systems, if the fuel inlet pipe is initially empty, the air contained 
in the pipe must be vented for the fuel pump to be primed. It is recommended, before igniting 
the burner, to loosen the pressure gauge connection screw on the pump and then perform the 
ignition cycle.

 When the oil comes out of the screw, the pump is primed. Switch off the burner and tighten the 
screw.

Shut-down signal

Thermostats

Preheater 
trigger thermostat

Burner motor

Ignition transformer

Electromagnetic valve

Photo cell
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Checks and adjustments during operation
• Connect a combustion analyser to the boiler outlet and operate the burner at full power for 10 mi-

nutes; in the meantime, check the operation of the flue gas exhaust pipe.
• Slowly adjust the air damper until reaching the required excess air value for operation, using the 

combustion analyser to check the O2 content in the flue gas. The O2 content in the flue gas should 
not be less than 2.5% (risk of polluting combustion) and should not exceed 5% (risk of difficulty in 
ignition and production of soot).

• Then perform a number of ignition cycles. In the event of flame pulsation or difficulty in igniting, adjust 
the head, again using the combustion analyser to check the O2 content in the flue gas.

• Make sure that the pressure in the combustion chamber corresponds to the value indicated by the 
manufacturer of the boiler

• Perform a complete analysis of the flue gas and check compliance with the limits set by the standards 
in force.

3.3 Maintenance
The burner requires periodic maintenance, to be performed at least once a year by authorised ena-
bled.
The following basic operations must be performed:
• check and clean the internal parts of the burner, the tank and the boiler, as shown in the following 

paragraphs;
• complete analysis of combustion (after normal operation for at least 10 minutes) and check the adju-

stments are correct;

Opening the cover and dismantling the burner
 Before performing any cleaning operations or checks inside the burner, disconnect the burner 

from the power supply using the main switch and close the fuel supply.

• To open the appliance, unscrew the screws (A) and remove the cover (B). The internal components, 
pump, motor, damper, etc. can be accessed directly.

• To dismantle the appliance, unscrew the nut (C), remove the burner from the boiler and position it 
so as to allow access to the head, electrodes and nozzle.

fig 11
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Checking the parts and components
Pump
The pressure must be stable at the value set during installation, and in any case between 10 and 14 
bars. No noise must be produced.
In the case of instable pressure or noisy pump, disconnect the flexible pipe from the line filter and feed 
in the fuel from a tank located near the burner. This identifies whether the cause of the anomaly is the 
inlet pipe or the pump.
Filters
Check and clean or replace, if necessary, the filters in the line, pump and nozzle.
If there is rust or other impurities in the pump filter, use a separate pump to remove water and other 
impurities from the bottom of the tank.
Fan
Check that dust is not accumulated inside the fan and on the rotor blades: this reduces the air flow and 
causes, as a consequence, polluting combustion.
Combustion head
Check that all the parts of the combustion head are intact, not deformed by the high temperatures, free 
of impurities from the surrounding environment, and correctly positioned.
Nozzles
Avoid cleaning the hole of the nozzles, so as to not damage them
Replace the nozzles every 2-3 years, or when necessary. Combustion must be checked when changing 
the nozzle.
Photo cell
Clean the glass for dust. The photo cell is pushed into place; to remove it, simply pull it out.
Flexible pipes 
Check that they are in good condition, that they have not been stepped on or deformed.
Tank
Every 5 years or so, remove the water from the bottom of the tank using a separate pump.
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No electrical power /Close the switches, check the fuses
Appliance shut-down/Reset the appliance
Electrical devices defective/Replace
Pump blocked/Replace
Electric motor defective/Replace

Electrical connections incorrect /Check 
Photo cell short-circuited/Replace the pho to cell
External light strikes the photo cell/Elim i nate source of light
Electrical devices defective/Replace
Oil valve defective/Replace

No fuel in the tank, or water on the bot tom/Top up fuel or re move the water
Oil supply valve closed/Open
Filters dirty (line – pump - nozzle)/Clean
Pump not primed/Prime and look for cause of loss of prime 
Ignition electrodes poorly adjusted, or dirty/Adjust or clean 
Nozzle blocked, dirty or deformed/Re place 
Head and damper poorly adjusted/Adjust
Electrodes defective or earthed/Replace
Ignition transformer defective/Replace 
Electrode cables defective or earthed/Re place 
Electrode cables deformed due to high tem per a ture/Replace and pro tect
Electrical connections to the valve or trans form er incorrect /Check
Defective appliance/Replace 
Motor-pump joint broken/Replace
Pump inlet connected to the return pipe/Cor rect the con nec tion

Photo cell defective/Replace
Photo cell dirty /Clean photo cell
Defective appliance/Replace

Head poorly adjusted /Adjust
Ignition electrodes poorly ad just ed or dirty /Adjust or clean
Fan damper poorly adjusted, too much air /Ad just
Nozzle not suitable for the burn er or the boiler /See nozzle ta ble
Nozzle defective /Replace
Pump pressure not suitable /Ad just be tween min 10 and max 14 bars

Air in the inlet piping /Tighten the fittings
Too much difference in height between the burner and the tank/Supply burner 
using a ring circuit and aux il ia ry pump
Pipe diameter too small /Increase diameter
Inlet filters dirty /Clean
Oil supply valve closed /Open
Paraffin solidification due to low temperature /Add additive to the oil

The burner does not ignite

During pre-ventilation, the 
burn er shuts down

The burner performs the pre-
ven ti la tion and ignition cy cle, 
but there is no flame and the 
burner shuts-down.

The flame is ignited normally, 
but the burner shuts down at 
the end of the safety time

Ignition with pulsating or 
dis joint ed flame, delayed 
ig ni tion

Pump noisy, fluctuating pres-
 sure

3.4 Troubleshooting
Problem Possibile causes/Recommended solution
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The pump loses prime after 
ex tend ed shut-down

Pump leaks oil

Fuel supply irregular

Bacharach soot dark

Bacharach yellow

Combustion head dirty

Return pipe not immersed in the fuel /Move to same height as the inlet pipe
Air in the inlet piping /Tighten the fittings

Seal device leaking/Replace pump 

Supply system or pump blocked or defective /Supply the burner from a tank 
lo cat ed near the burner to iden ti fy whether the problem depends on the pump 
or the system

Insufficient air /Adjust the head and fan damper
Dirty or worn nozzle/Replace
Nozzle filter dirty/Clean or replace
Incorrect pump pressure/Adjust between min 10 and max 14 bars
Flame stability disk dirty, loose or deformed /Clean, tighten or replace
Insufficient ventilation in the boiler room/Check ventilation openings in the 
room, clean or enlarge

Excess air /Adjust the head and fan damper.

Head poorly adjusted or insufficient air /Adjust the head, open the air damp-
er
Nozzle or nozzle filter dirty/Replace
Incorrect nozzle angle or flow-rate/Replace
Nozzle loose /Tighten
Impurities from the surrounding environment on the stability disk/Clean
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4. CHARACTERISTICS AND TECHNICAL SPECIFICATIONS
4.1 Dimensions
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4.2 Overall view and main components

�

�

�
��

�
�

�
�

�
�

����
�
�

�
�

�
�

��
��

��
�
�

�
�

�
�

��

��� ��

�

�

�

��

��

�


�

��

�

	

��

�

�




�	

��

Key

 1 Oil pump
 2 Motor
 3 Electromagnetic valve
 4 Burner body
 5 Reset button
 6 Appliance
 7 Photo cell
 8 Ignition transformer
 9 Burner attachment flange

 10 Nozzle line
 11 Ignition electrodes
 12 Draught tube
 13 Air damper adjustment screw
 14 Electrical connection plug
 15 Fan
 16 Combustion head adjustment
 17 Pump pressure adjustment
 18 Pressure test point

fig. 12

fig. 13
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4.3 Table of technical specifications

fig. 14

4.5 Wiring diagram

Key

 BZ Hour counter
 F Fuse
 FR Photo cell
 IG Main switch
 LS Safety light
 MB Burner motor
 PB Burner socket
 SC Plug
 TA-TC Boiler - room thermostat
 TR Ignition transformer
 TS Safety thermostat
 TM Minimum thermostat
 VE Electromagnetic valve

fig. 15 ��
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 Ce symbole veut dire ‘’Attention’’ et il est présent à chaque recommandation concernant la 
sécurité. Une observation scrupuleuse de ces prescriptions permet d’éviter les risques, les 
blessures corporelles et les dégâts matériels.

 Ce symbole attire l’attention sur une remarque ou une recommandation importante.

• Lire attentivement les recommandations con-
tenues dans ce manuel, car elles fournissent 
des indications importantes sur la sécurité 
d’installation, l’utilisation et l’entretien.

• Le mode d’emploi fait partie intégrante et 
essentielle du produit et l’utilisateur doit le 
conserver pour pouvoir le consulter à tout 
moment.

• L’installation et l’entretien doivent être effec-
tués conformément aux normes en vigueur, 
en suivant les instructions du constructeur et 
par des personnes professionnellement qua-
lifiées.

• Une mauvaise installation ou un mauvais entre-
tien peut provoquer des blessures corporelles 
ou des dégâts matériels. Le fabricant n’est pas 
responsable des dégâts provoqués par des er-
reurs de montage et d’utilisation ni pour cause 
d’inobservation des instructions fournies dans 
la notice.

• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage 
ou d’entretien, déconnecter l’appareil de l’ali-
mentation en agissant sur l’interrupteur de la 
machine et/ou en utilisant les organes d’arrêt 
prévus.

• En cas de panne et/ou de mauvais fonction-
nement, désactiver l’appareil et ne jamais 
essayer de le réparer directement. S’adresser 
exclusivement à un spécialiste.

• Après avoir enlevé l’emballage, s’assurer de 
l’intégrité du contenu.

• Les éléments de l’emballage sont des sources 
potentielles de danger. Ne pas les laisser à la 
portée des enfants.

Certificat
Le marquage CE prouve que les appareils Ferroli sont conformes aux prescriptions des directives 
européennes en la matière.
En particulier cet appareil est conforme aux directives CEE suivantes:
• Directive Rendements 92/42
• Directive Basse Tension 2006/95
• Directive Compatibilité Electromagnétique 2004/108

1. Mode d’emploi ........................................................................................... 34

2. Installation.................................................................................................. 35

3. Service et entretien ................................................................................... 40

4. Caracteristiques techniques .................................................................... 46
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1. MODE D’EMPLOI
1.1 Présentation

Cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi SUN G10, un brûleur ferroli de conception avancée, technologie 
d’avant-garde, haute fiabilité et qualité de construction.
SUN G10 est un brûleur à fuel très compact et au design original, qui s’adapte à la plupart des chau-
dières  vendues actuellement sur le marché. Le soin de la conception et de la production industrielle a 
permis d’obtenir une machine bien équilibrée, au rendement élevé, avec peu d’émissions de co et nox 
et une flamme très silencieuse.

1.2 Fonctionnement
Le brûleur, installé et correctement réglé, a un fonctionnement entièrement 
automatique et n’exige aucune commande de la part de l’utilisateur. En cas de 
manque de combustible ou d’anomalies, le brûleur s’arrête et se bloque (voyant 
rouge allumé sur le bouton de réarmement). Nous conseillons de faire le plein de 
combustible avant que celui-ci soit complètement  épuisé, pour éviter l’aspira-
tion d’air (fonctionnement irrégulier du brûleur) et  le désamorçage de la pompe 
(besoin de faire appel au service après-vente).
Si la citerne de combustible se trouve à l’extérieur, et que la température de-
scend à – 10° c, protéger la citerne et les tuyaux d’alimentation et utiliser du fuel 
hivernal ou ajouter un additif spécial antigel.
Veiller à ce que le local où est installé le brûleur soit propre, sans objets ni ma-
tériaux inflammables, gaz corrosifs ni substances volatiles, et qu’il ne soit pas 
poussiéreux. La poussière attirée par le ventilateur adhère aux palettes de la 
roue, en réduit le débit d’air ou bouche le disque de stabilité de la flamme et en 
compromet l’efficacité.
 
 Empêcher les enfants et les personnes inexpertes de toucher au brûleur.

1.3 Entretien
Faire effectuer au moins une fois par an l’entretien du brûleur, par un spécialiste hautement qualifié et 
conformément aux indications fournies au chapitre 3.

1.4 Anomalies
Si le brûleur ne démarre pas et que le voyant rouge sur le bouton de réarmement n’est pas allumé, 
vérifier s’il y a du courant électrique, si l’interrupteur du système thermique est allumé, les fusibles en 
bon état et s’il y a demande de chaleur dans la chaudière.
Si le brûleur s’arrête (voyant rouge allumé sur le bouton de réarmement) attendre 15 secondes et 
appuyer sur le bouton de réarmement  pour rétablir le fonctionnement. Le brûleur fera une tentative 
d’allumage. S’il se bloque de nouveau, vérifier s’il y a du  combustible dans la citerne et si les vannes 
manuelles sur le conduit d’alimentation du fuel sont ouvertes. Si le résultat de ces vérifications n’est pas 
positif, appeler le service après-vente.
Si des bruits anormaux se font entendre pendant le fonctionnement du brûleur, contacter le service 
après-vente.

=�*(�$�,�
"A&"����$(
,*�'"B��*"

fig. 1
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2. INSTALLATION
2. 1 Consignes générales

Cet appareil doit être destiné exclusivement à l’emploi pour lequel il a été expressément conçu. Cet 
appareil peut s’appliquer, selon ses caractéristiques, ses performances et sa potentialité thermique, à 
des chaudières à eau, vapeur, huile diathermique ou à d’autres utilisations expressément prévues par 
le fabricant. Tout autre usage est jugé impropre donc dangereux.
Eviter d’ouvrir et de toucher aux composants de l’appareil, excepté pour les pièces prévues dans l’en-
tretien. Eviter de modifier l’appareil dans le but d’en altérer les performances ou l’emploi.
Si le brûleur prévoit des options, des kits ou des accessoires, utiliser exclusivement des produits d’ori-
gine.
 
 L’INSTALLATION ET LE REGLAGE DU BRULEUR  DOIVENT ETRE EFFECTUES EXCLUSIVE-

MENT PAR UN SPECIALISTE HAUTEMENT QUALIFIE, CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS 
FOURNIES DANS CE MANUEL TECHNIQUE, AUX DISPOSITIONS DE LOI EN VIGUEUR, AUX 
PRESCRIPTIONS DES NORMES NATIONALES ET DES EVENTUELLES NORMES LOCALES, ET 
DANS LES REGLES DE L’ART.

2. 2 Montage dans la chaudière
Lieu d’installation
Le local prévu pour l’installation de la chaudière et du brûleur doit  avoir des ouvertures sur l’extérieur, 
conformément aux prescriptions des normes en vigueur. Si le local prévoit plusieurs brûleurs ou aspi-
rateurs  pouvant fonctionner ensemble, les ouvertures d’aération devront être proportionnées en vue 
d’un fonctionnement simultané de tous les appareils.
Le local où est installé le brûleur doit être propre, sans objets ni matériaux inflammables, gaz corrosifs, 
poussières ni substances volatiles, qui attirées par le ventilateur pourraient boucher les conduits internes 
du brûleur ou la tête de combustion. Le local doit être sec et à l’abri de la pluie, de la neige et du gel.

Fixation à la chaudière

�

�

� � �

��

1) Introduire la vis 2 (M8x40) dans la bride 3.
2) Fixer la bride 3 à la chaudière avec les vis 5 (4 M8x20) en interposant le joint isolant 1.
3) Introduire le brûleur dans la bride chaudière et le fixer à la vis 2 avec l’écrou 4.

fig. 2
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2. 3 Alimentation combustible
Consignes générales
Alimenter le brûleur avec le type de combustible pour lequel il est prévu. Le combustible est indiqué sur la 
plaque de l’appareil et dans le tableau des caractéristiques techniques, au chapitre 4. 3 de ce manuel.
Le conduit qui amène le combustible au brûleur doit être parfaitement étanche pour éviter toute pénétra-
tion d’air dans la pompe. Il doit être doté d’un filtre sur l’alimentation en amont du brûleur et de tous les 
dispositifs de sécurité et de contrôle  prescrits par les normes en vigueur. Il ne doit y avoir à l’intérieur 
aucune impureté ni a aucun résidu d’usinage : nettoyer les conduits avant la mise en oeuvre.
Avant de mettre le brûleur en marche, s’assurer également que le circuit de retour du combustible est 
parfaitement libre. Une contre-pression  excessive provoquerait la rupture de l’organe d’étanchéité de 
la pompe.
La citerne doit être positionnée conformément aux normes en vigueur et réalisée de manière à em-
pêcher l’eau et les impuretés de pénétrer. Nettoyer la citerne très soigneusement avant d’y verser le 
combustible.
Citerne et conduit d’alimentation doivent être protégés du gel.

Circuit combustible
Le brûleur est doté de pompe auto-aspirante et il peut s’alimenter de façon autonome, dans les limites 
indiquées ci-après. Pour l’alimentation du combustible, les circuits hydrauliques peuvent se subdiviser 
en 4 types (voir les figures suivantes)

 A Alimentation par gravité
 B Alimentation par aspiration
 C Alimentation à siphon
 D Alimentation en boucle

A chaque type de système est associé un tableau de dimensions du conduit d’alimentation par rapport 
à la longueur (L) du tube d’aspiration et à la dénivellation (H) de la citerne. Ne pas dépasser les cotes 
MAX indiquées sur les figures pour ne pas trop forcer les organes d’étanchéité de la pompe.
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C

 g. 3d

D
Nota: à chaque coude ou van ne, ajouter à la longueur 

du tube 0,25 m (pertes de charge).

L Longueur to ta le du tube d’aspiration y compris les 
segments verticaux 

H Différence de niveau
Øi Diamètre intérieur du conduit
P Pompe auxiliaire

Branchement à la pompe
Le brûleur sort d’usine avec le by-pass incorporé à la pompe fermé (rep. 7 - fig. 4a et 4b), c’est-à-dire 
que le brûleur est prévu pour le branchement 2 tubes. Ôter les bouchons (rep. 8) et brancher les deux 
tuyaux souples (flexibles) à la pompe : sur l’aspiration (rep. 1) et sur le retour (rep. 2) comme indiqué en 
fig. 4a et 4b, en ayant soin que ceux-ci ne subissent pas de déformations par torsion (vrillage) ou par 
écrasement ni ne viennent en contact avec des parties chaudes de la chaudière.
Pour pouvoir utiliser le by-pass incorporé à la pompe, afin de réaliser les branchements 1 tube, il faut :
avec une pompe SUNTEC (voir fig. 4a) - déposer la vis de by-pass (rep. 7) et boucher le raccord de 
retour (rep. 2) sur la pompe avec un bouchon approprié. Brancher uniquement le flexible d’aspiration 
au raccord d’entrée (rep.1).
avec une pompe DANFOSS (voir fig. 4b) - dévisser le bouchon (rep. 9), déposer la vis de by-pass (rep. 7) 
et boucher à nouveau avec le bouchon (rep. 9). Brancher uniquement le flexible d’aspiration au raccord 
d’entrée (rep. 1). Dévisser le bouchon (rep. 8) du raccord de retour (rep. 2) et boucher ce même raccord 
sur la pompe avec un bouchon approprié.
 Noter qu’en cas de fonctionnement avec le retour fermé et la vis de by-pass en place, la pompe 

sera irrémédiablement endommagée.

Légende

 1 Entrée (aspiration)
 2 Retour
 3 Sortie gicleur
 4 Raccord manomètre
 5 Raccord vacuomètre
 6 Vis de réglage de la pression
 7 Vis de by-pass
 8 Bouchon
 9 Bouchon de fermeturefig. 4a - Pompe Suntec
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fig. 4b - Pompe Danfoss
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 1 Débrancher le tube d’alimentation du fuel “A”
 2 Enlever la photorésistance “7” et brancher les câbles des électrodes d’allumage “C”
 3 Desserrer les deux vis de fixation “E”
 4 Tourner et enlever la tête de combustion “D”
 5 Enlever le porte-gicleur de la tête de combustion “F”
 6 Remplacer le gicleur “G”

Montage du gicleur
Après avoir défini le bon gicleur à utiliser, procéder de la façon suivante pour le montage:

�
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fig. 5
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Tableau spray
Les gicleurs existent avec divers sprays, identifiés par une ou plusieurs lettres selon le fabricant. Le 
tableau indique les types de spray convenant le mieux au brûleur.

2.4 Gicleur et électrodes
Choix du gicleur
Définir le débit requis de combustible, selon la puissance 
du foyer de la chaudière et le pouvoir calorifique inférieur 
(Hi) du combustible utilisé (réf. tableau caractéristiques 
techniques chap. 4). A partir du débit calculé et en 
fonction de la pression de la pompe, trouver dans le 
tableau ci-contre la grandeur (en GPH) du gicleur le 
plus approprié. Le tableau surligne en caractères gras 
les valeurs les plus appropriées pour le fonctionnement 
du brûleur. Dans le cas de brûleurs avec préchauffage, 
les valeurs de débit effectif sont inférieures de 10 % 
environ à celles indiquées dans le tableau.

Tableau du débit des gicleurs à fuel
 Les valeurs indiquées sont indicatives car nous 

devons considérer que les débits des gicleurs 
peuvent varier de ± 5%.

Gicleur G.P.H.

Pression pompe (bar)

Débit à la sortie du gicleur, en kg/h
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Positionnement des électrodes
Arès avoir monté le gicleur, vérifier si les électrodes et le déflecteur sont correctement positionnés, 
conformément aux cotes indiquées ci-dessous.
 Il est important de vérifier les cotes après chaque intervention sur la tête.

fig. 6

2. 5 Raccordements électriques
Le brûleur est doté d’une prise  multiconducteurs  pour les raccordements électriques ; pour les con-
nexions, consulter le schéma électrique au chapitre  “4 Caractéristiques techniques ”. Les raccordements 
que l’installateur doit effectuer  sont les suivants:
• ligne d’alimentation
• ligne des thermostats
• éventuelle lampe d’arrêt et/ou compteur

La longueur des câbles de raccordement doit permettre d’ouvrir le brûleur et éventuellement la por te 
de la chaudière. Si le câble d’alimentation du brûleur se détériore, le faire remplacer exclusivement par 
une personne  habilitée.
Brancher le brûleur sur une ligne électrique monophasée, 230 Volts- 50 Hz.
 Faire vérifier par un spécialiste l’efficacité et l’adéquation de la mise à la terre. Le fabricant n’est 

pas responsable d’éventuels dégâts provoqués par le manque de mise à le terre de la machi-
ne. Faire vérifier également si l’installation électrique est adaptée à la puissance maximale de 
consommation de l’appareil, indiquée sur la plaque signalétique de la chaudière.

 Au moment des raccordements à la ligne électrique, il est important de respecter les pôles 
(LIGNE : câble marron/ NEU TRE : câble bleu/ TER RE : câble vert-jaune).
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Pour un réglage préliminaire de la tête et du clapet d’air au moment de l’installation (avant la mise en 
service et le réglage instrumental) utiliser le tableau suivant:

fig. 8 - Tableau

3. SERVICE ET ENTRETIEN
Toutes les opérations de réglage, mise en service et entretien doivent être effectuées par des spécia-
listes hautement qualifiés, conformément aux normes en vigueur. Le personnel de notre organisation 
de vente et du Service Technique Assistance Clients de zone est à votre disposition pour tout autre 
renseignement.
FERROLI S.p.A. décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels et blessures corporelles
découlant de la manipulation de l’appareil par des personnes non autorisées.

3. 1 Réglages
Réglage tête et clapet d’air
Le réglage de la tête dépend du débit du brûleur et s’effectue 
en tournant la vis de réglage “B”, dans le sens des aiguilles 
d’une montre et en sens inverse, jusqu’à ce que le cran sur 
la tige ”A” coïncide avec l’indice.
De cette manière, la position du déflecteur se modifie par 
rapport à la buse, ainsi que le passage de l’air.
Pour le règlement d’air, acte de la vis “C” ensuite ayant 
détaché les matrices “D”.
Après, fermez les matrices “D”.  

 Pour limiter les dispersions dans la cheminée, chau-
dière éteinte, le brûleur est doté d’un clapet d’air 
à gravité qui se ferme automatiquement quand le 
brûleur s’arrête.

<

2

=

7

fig. 7

Réglage pression pompe
La pression de la pompe est réglée à l’usine, à 12 bars pour un fonctionnement parfait, et ne devrait 
normalement pas être modifiée. Cependant, au cas où des conditions particulières exigeraient de régler 
à une autre pression, le manomètre étant appliqué et le brûleur allumé, agir sur la vis de réglage  “6” 
(fig. 4). Nous conseillons cependant de rester entre 10 - 14 bars.
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fig. 10a

fig. 10b

3. 2 Mise en service
Points à vérifier au premier allumage et après toutes les opérations d’entretien ayant demandé de dé-
brancher les installations ou d’intervenir sur des organes de sécurité ou des pièces du brûleur:

Avant d’allumer le brûleur
• Contrôler si le brûleur est correctement fixé dans la chaudière et avec les réglages préliminaires su-

smentionnés.
• S’assurer que la chaudière et les circuits sont remplis d’eau ou d’huile diathermique, que les vannes du 

circuit hydraulique sont ouvertes et que le conduit d’évacuation des fumées est libre et a les bonnes 
dimensions.

• Vérifier la fermeture de la porte de la chaudière, pour que la flamme se crée exclusivement à l’intérieur 
de la chambre de combustion.

• Monter le manomètre et le vacuomètre sur la pompe (à enlever après la mise en marche).
• Ouvrir les vannes le long du circuit  du fuel, en s’assurant que la citerne contient du combustible et 

que le tuyau de retour n’est pas bouché.
Attention: Un tuyau bouché risque de provoquer la rupture de l’organe d’étanchéité de la pompe.

Allumage du brûleur
• Fournir l’alimentation électrique en fermant l’interrupteur général en amont du brûleur
• Fermer la ligne des thermostats (chaudière/ambiance)
• Réarmer l’appareil (en appuyant sur le bouton rouge)
• Le fonctionnement commence, voir les figures 10a et 10b et le diagramme de la fig. 9:

1 Le moteur du brûleur se met à tourner en même temps que la pompe : le fuel aspiré est entièrement 
envoyé vers le retour (fig. 10a). Le transformateur d’allumage s’active en même temps aussi.

2 C’est le tour des phases de pré-ventilation du foyer, prélavage d’une partie du circuit fuel, pré-
allumage, avec décharge entre les tiges des électrodes.

3 A la fin du prélavage, l’appareil ouvre l’électrovanne (fig. 10b) : le fuel arrive au gicleur et en sort 
pulvérisé. Le contact avec la décharge entre les électrodes détermine la formation de la flamme. 
A ce même moment commence le délai de sécurité dans lequel la photorésistance doit détecter 
la présence de flamme.

4 Si la photorésistance ne détecte aucune présence de flamme, le brûleur s’arrête (le voyant rouge 
s’allume). Attende environ 15 s, réarmer et répéter le cycle d’allumage.

fig. 9

 Avec des systèmes à un seul tube en particulier, si le tuyau d’aspiration du combustible est 
initialement vide, il est indispensable de chasser l’air contenu dans le tube pour que la pompe 
du combustible puisse s’amorcer. Nous conseillons, avant d’allumer le brûleur, de desserrer la 
vis de raccordement au manomètre sur la pompe puis d’exécuter le cycle d’allumage.

 Quand le fuel sort par la vis, la pompe est amorcée. Eteindre le brûleur et resserrer la vis.
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Signalisation de blocage

Thermostats

Thermostat de validation
préchauffage

Moteur brûleur

Transformateur d’allumage

Electrovanne

Photorésistance
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Vérifications et réglages pendant le fonctionnement
• Relier un analyseur de combustion à la sortie de la chaudière et laisser fonctionner le brûleur à plein 

régime pendant 10 minutes ; vérifier entre temps la fonctionnalité du conduit d’évacuation des fu-
mées.

• Régler lentement le clapet d’air jusqu’à obtenir l’excès d’air souhaité pour le fonctionnement et véri-
fier à l’aide de l’analyseur de combustion la teneur de O2 dans les fumées. Cette teneur ne devrait 
pas être inférieure à 2,5% (risque de combustion polluante) ni supérieure à  5% (risque de difficulté 
d’allumage et production de suie).

• Exécuter plusieurs allumages de suite. En cas de battements de flamme ou de difficulté d’allumage, 
agir également sur le réglage de la tête, toujours en vérifiant avec l’analyseur la teneur de O2 dans 
les fumées.

• S’assurer que la pression dans la chambre de combustion est bien celle indiquée par le fabricant de 
la chaudière.

• Effectuer l’analyse complète des fumées de combustion et vérifier si les limites imposées par les 
normes en vigueur sont respectées.

3. 3 Entretien
Le brûleur exige un entretien périodique, au moins une fois par an, qui doit être effectué par une per-
sonne habilitée.
Les opérations de base à effectuer sont les suivantes:
• contrôle et nettoyage des pièces à l’intérieur du brûleur, de la citerne et de la chaudière (voir para-

graphes suivants);
• analyse complète de la combustion (après un fonctionnement à plein régime pendant au moins 10 

minutes) et vérification des réglages;

Ouverture du capot et dépose du brûleur
 Avant toute opération de nettoyage ou contrôle à l’intérieur du brûleur, agir sur l’interrupteur 

général de l’installation pour couper l’alimentation électrique au brûleur et couper l’alimentation 
de combustible.

• Pour ouvrir, dévisser les vis (A) et enlever le capot (B). Les composants à l’intérieur pompe, moteur, 
clapet, etc. sont directement accessibles.

• Pour la dépose, dévisser l’écrou (C), sortir le brûleur de la chaudière et le poser de manière à accéder 
à la tête, aux électrodes et au gicleur.

fig 11
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Contrôles sur les pièces et les composants
Pompe
La pression doit être stable, à la valeur définie pendant la phase d’installation et en tout cas entre 10 et 
14 bars.  On ne doit pas entendre de bruit.
Si la pression est instable ou si la pompe est bruyante, débrancher le tuyau flexible du filtre de ligne et 
aspirer le combustible dans un réservoir posé à côté du brûleur. Ce système permet de comprendre si 
l’anomalie vient du tuyau  d’aspiration ou de la pompe.
Filtres
Contrôler et nettoyer si nécessaire les filtres de ligne, dans la pompe, sur le gicleur.
Si l’intérieur du filtre de la pompe présente de la rouille ou d’autres impuretés, aspirer dans le fond de 
la citerne, avec une autre pompe, l’eau et tout ce qui a pu s’y déposer.
Ventilateur
Vérifier l’intérieur du ventilateur, qui ne doit pas avoir de poussière accumulée sur les palettes de la 
roue : cela réduit le débit d’air et provoque, comme conséquence, une combustion polluante.
Tête de combustion
S’assurer que toutes les pièces de la tête de combustion sont intègres, ne sont pas déformées par la 
haute température, ne contiennent pas d’impuretés provenant de l’environnement et sont correctement 
positionnées.
Gicleurs
Eviter de nettoyer le trou des gicleurs pour ne pas abîmer ceux-ci.
Remplacer les gicleurs tous les 2-3 ans ou lorsque cela est nécessaire. Le remplacement d’un gicleur 
exige un contrôle de la combustion.
Photorésistance
Nettoyer le verre et éliminer la poussière. La photorésistance est montée dans un logement à  pression ; 
pour la sortir, la tirer vers l’extérieur.
Tuyaux flexibles
Contrôler s’ils sont en bon état, ils ne doivent être ni piétinés ni déformés.
Citerne
Tous les 5 ans environ aspirer l’eau dans le fond de la citerne avec une autre pompe.
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Manque d’énergie électrique /Fermer les in ter rup teurs, contrôler les fusibles
Arrêt de l’appareil /Réarmer l’appareil 
Système électrique défectueux/Remplacer 
Pompe bloquée/Remplacer
Moteur électrique défectueux/Remplacer

Raccordements électriques erronés/Contrôler
Photorésistance encourt-circuit/Remplacer la pho to ré sis tan ce
Une lumière étrangère frappe la photorésistance/Eli mi ner la source de lu-
mière 
Système électrique défectueux/Remplacer
Vanne fuel défectueuse/Remplacer

Manque de combustible dans la citerne ou présence d’eau dans le fond/Remplir 
de combustible ou aspirer l’eau
Vannes alimentation ligne fuel fermées/Ouvrir
Filtres sales (ligne – pompe – gicleurs)/Nettoyer 
Pompe désamorcée/Amorcer et chercher la cause du désamorçage
Electrodes d’allumage mal réglés ou sales/Les régler ou les nettoyer
Gicleur bouché , sale ou déformé/Remplacer
Réglages inadéquats tête et clapet /Régler 
Electrodes défectueux ou faisant masse/Remplacer
Transformateur d’allumage défectueux/Remplacer
Câbles électrodes défectueux ou faisant masse/Remplacer
Câbles électrodes déformés par la température  élevée/Remplacer et proté-
ger
Mauvais raccordements électriques vannes ou transformateur /Contrôler
Appareil défectueux/Remplacer
Joint moteur-pompe cassé /Remplacer
Aspiration pompe branché sur le tuyau de retour/Rectifier le raccordement

Photorésistance défectueuse/Remplacer
Photorésistance sale/Nettoyer la photorésistance
Appareil défectueux/Remplacer

Tête mal réglée/Régler
Electrodes d’allumage mal réglés ou sales/Régler ou nettoyer
Clapet ventilateur mal réglé, trop d’air  /Régler
Gicleur inapproprié au brûleur ou à la chaudière /Consulter tableau gicleurs
Gicleur défectueux/Remplacer
Pression pompe inadéquate/Régler entre 10 et 14 bars 

Entée d’air dans le tuyau d’aspiration/Bloquer les raccords
Dénivellation brûleur-citerne trop élevée /Alimenter le brûleur avec un circuit 
en bouche et une pompe auxiliaire 
Diamètre tuyau trop petit /Augmenter le diamètre 
Filtres sur l’aspiration sales/Nettoyer 
Vannes alimentation ligne fuel fermées/Ouvrir
Solidification paraffine cause basse température /Ajouter de l’additif dans le 
fuel

Le brûleur ne démarre part

Le brûleur s’arrête pendant 
la pré-ventilation

Le brûleur exécute la pré-
ventilation et le cycle d’al-
lumage mais la flamme ne 
s’allume pas et le brûleur ne 
s’arrête pas.

La flamme s’allume bien mais le 
brûleur s’arrête dès que le dé-
lai de sécurité s’est écoulé.

Allumage avec battements 
ou décollement de la flamme, 
allumage retardé

Pompe bruyante, pression 
bouton

3.4 Solution des problèmes
Problème Cause possible/Solution conseillée



SUN G10

45FR
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

Tuyau de retour non plongé dans le combustible /L’amener à la même hauteur 
que le tuyau d’aspiration
Entée d’air dans le tuyau d’aspiration/Bloquer les raccords

Perte de l’organe d’étanchéité/Remplacer la pompe

Système d’alimentation ou pompe bouchés, défectueux/Alimenter le réservoir en 
aspirant dans réservoir posé à côté du brûleur pour comprendre si le problème 
vient du circuit ou de la pompe

Air insuffisant/Régler tête et clapet ventilateur
Gicleur sale ou usé/Remplacer
Filtre gicleur sale/Nettoyer ou remplacer
Pression pompe erronée/Régler entre min 10 et max 14 bars
Disque stabilité flamme sale, desserré ou déformé/Nettoyer, bloquer ou rem-
 pla cer
Ventilation local chaudière insuffisante /Vérifier les ouvertures de ventilation du 
local, les nettoyer ou les multiplier. 

Excès d’air /Régler tête et clapet ventilateur

Mauvais réglage de la tête ou air insuffisant /Régler la tête, ouvrir le clapet 
d’air
Gicleur ou filtre gicleur sale/Remplacer
Angle ou débit du gicleur inadéquats/Remplacer
Gicleur desserré/Bloquer
Impuretés de l’air sur le disque de stabilité/Nettoyer

La pompe se désamorce 
après un arrêt prolongé

Fuite de fuel dans la pom pe

Alimentation combustible 
irrégulière

Suie Bacharach foncé

Bacharach jaune

Tête de combustion sale
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4. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
4.1 Dimensions
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4.2 Vue d’ensemble et principaux composants
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Légende

 1 Pompe à fuel
 2 Moteur
 3 Electrovanne
 4 Carter brûleur
 5 Bouton de réarmement
 6 Appareil
 7 Photorésistance
 8 Transformateur d’allumage
 9 Bride raccord brûleur

 10 Ligne gicleur
 11 Electrodes d’allumage
 12 Buse
 13 Vis de réglage du clapet d’air
 14 Fiche branchement électrique
 15 Ventilateur
 16 Réglage tête de combustion
 17 Réglage pression pompe
 18 Prise de pression

fig. 12

fig. 13



SUN G10

47FR
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

2A'	(��-�.��

�
"�
##
	�
$
��
�
'
&"
�

����

����

����

��	�

� � � 	 � 
 � �� �� ��

��
�

����

����4.4 Champ d’exercice

�'�**)�(�
4C&�$

� ,&'*$�&/�

4&: 4	$

4��*�$C
6�

7189
7:

4�1%C�-��3% $�($� � ;�

�862

�'�**)�(��( �* ,,C� :
# $�'% :
/�,��$)$� ��C/�($%�D'�

� �($� ���,��$ ��$�%,�$$��$
, � �C$)1�

="*��*" 1�9� �

�'�/

��*( *�$C�5���!�

7:9871
718-,� ��
������
�

���
	

���� �
����� ����

<�4
���
���

�����������6=

���!��

4.3 Tableau des caractéristiques techniques

fig. 14

4.5 Schéma électrique

Légende

 BZ Compteur horaire
 F Fusible
 FR Photorésistance
 IG Interrupteur général
 LS Lampe de sécurité
 MB Moteur brûleur
 PB Prise brûleur
 SC Fiche
 TA-TC Thermostat chaudière – ambiance
 TR Transformateur d’allumage
 TS Thermostat sécurité
 TM Thermostat de minimum
 VE Electrovanne

fig. 15 ��
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 Este símbolo indica “Atención” y se halla en todas las advertencias relativas a la seguridad. 
Atenerse escrupulosamente a dichas recomendaciones a fin de evitar peligros y daños a per-
sonas, animales y cosas.

 Este símbolo llama la atención sobre una nota o una advertencia importante.

• Leer atentamente las advertencias con te ni das 
en el presente manual de ins truc cio nes ya que 
proporcionan im por tan tes indicaciones respec-
to a la se gu ri dad de instalación, el uso y el 
man te ni mien to

• El manual de instrucciones constituye una parte 
integrante y esencial del pro duc to y el usuario 
debe conservarlo con cuidado para cualquier 
consulta ulterior

• La instalación y el mantenimiento deben reali-
zarse de acuerdo con las nor ma ti vas vigentes, 
según las instrucciones del fabricante y deben 
realizarlos personal profesionalmente cualifi-
cado.

• Un error en la instalación o un mal man te ni -
mien to pueden provocar daños a personas, 
animales o cosas. El cons truc tor no será res-
ponsable de los daños ocasionados por errores 
en la ins ta la ción y en el uso así como por la no 
observación de las instrucciones dadas por el 
propio fabricante.

• Antes de efectuar cualesquiera ope ra cio nes 
de limpieza o de mantenimiento, desenchufar 
el aparato de la red de alimentación actuan-
do sobre el in te rrup tor de la instalación y/o 
mediante los correspondientes órganos de 
in ter cep ción.

• En caso de avería y/o mal fun cio na mien to 
del aparato, desactivarlo, abs te nién do se de 
intentar repararlo o cualquier intervención 
directa. Dirigirse ex clu si va men te a personal 
profesionalmente cualificado

• Después de haber retirado el embalaje, ase-
gurarse de la integridad del con te ni do.

• Los elementos del embalaje no deben dejarse 
al alcance de los niños, ya que constituyen una 
fuente potencial de peligro.

Certificación
La marca CE documenta que los aparatos Ferroli cumplen con los requisitos que figuran en las di-
rectivas europeas y que son de aplicación.
En especial este aparato cumple con las siguientes directivas de la CEE:
• Directiva Rendimientos 92/42
• Directiva Baja Tensión 2006/95
• Directiva Compatibilidad Electromagnética 2004/108

1. Instrucciones de uso................................................................................. 49

2. Instalación .................................................................................................. 50

3. Servicio y mantenimiento ......................................................................... 55

4. Características y datios técnicos............................................................. 61

Certi  cado de garantia.................................................................................. 63
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1. INSTRUCCIONES DE USO
1.1 Presentación

Estimado cliente,
Le agradecemos que haya escogido SUN G10, un quemador Ferroli de avanzado diseño, tecnología de 
vanguardia, alta fiabilidad y calidad constructiva
SUN G10 es un quemador de gasóleo, apto para ser usado en la mayor parte de las calderas presen-
tes actualmente en el mercado gracias a que es altamente compacto y a su diseño original. El cuidado 
en el diseño y la producción industrial han permitido obtener una máquina bien equilibrada, con altos 
rendimientos, bajas cantidades de emisiones de CO y NOx y una llama muy silenciosa

1.2 Instrucciones para el funcionamiento
El funcionamiento del quemador, una vez instalado y regulado correctamente, 
es completamente automático y no requiere de hecho ninguna orden por parte 
del usuario. En caso de falta de combustible o de anomalías el quemador se 
para y se bloquea (testigo rojo encendido sobre el pulsador de desbloqueo). Se 
aconseja suministrar combustible antes de gastarlo totalmente para evitar aspirar 
aire (funcionamiento irregular del quemador) o el descebado de la bom ba (es 
necesario que intervenga el servicio de asistencia).
Si la cisterna de combustible se halla en el exterior, en zonas donde la tempe-
ratura desciende por debajo de –10ºC es necesario proceder a la protección de 
la cisterna y de las tuberías de alimentación y usar gasóleo invernal o añadir un 
aditivo específico contra el hielo.
Prestar atención a que el local en que se halla el quemador además de estar exen-
to de objetos o materiales inflamables, gases corrosivos o sustancias volátiles, 
no sea polvoriento. De hecho, el ventilador atrae al polvo que se adhiere a las 
palas de aquel y reduce el caudal de aire o bien causa la obstrucción del disco 
de estabilidad de la llama perjudicando su eficacia.
 
 No permitir que personas inexpertas o niños manipulen el quemador.

1.3 Mantenimiento
Proceder periódicamente, al menos una vez al año, al mantenimiento del quemador. El mantenimiento 
deberá ser realizado por personal cualificado y de cualificación segura según las indicaciones contenidas 
en el capítulo 3.

1.4 Anomalías
Si el quemador no se enciende o el testigo rojo situado sobre el pulsador de desbloqueo no se enciende, 
controlar que haya corriente eléctrica, que el interruptor de la instalación térmica esté enchufado, y los 
fusibles estén en buen estado y haya una demanda de calor en la caldera.
Si el quemador se bloquea (testigo rojo encendido sobre el pulsador de desbloqueo), esperar 15 segun-
dos y pulsar el pulsador de desbloqueo para restablecer el funcionamiento. El quemador hará un intento 
de encendido. Si se vuelve a bloquear, controlar que haya combustible en la cisterna y que las válvulas 
manuales situadas sobre el conducto de alimentación del gasóleo estén abiertas. Si estas verificaciones 
no dan un resultado favorable, contactar con el servicio de asistencia.
Si durante el funcionamiento del quemador aparecen ruidos anómalos, ponerse en contacto con el 
servicio de asistencia.

�*�#&,�"�,�
,�#'��D*��
D*��&,�"

fig. 1
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2. INSTALACIÓN
2.1 Disposiciones generales

Este aparato se tiene que destinar únicamente al uso para el que ha sido expresamente previsto. Este 
aparato se puede aplicar en compatibilidad con sus características y prestaciones y su potencialidad 
térmica, a calderas de agua, de vapor, de aceite diatérmico, y a otros usos expresamente previstos 
por el fabricante correspondiente. Cualquier otro uso deberá considerarse inadecuado y por lo tanto 
peligroso.
No se permite ni abrir ni manipular los componentes del aparato, sal vo aquellas partes previstas en 
el mantenimiento, no se permite modificar el aparato para alterar sus prestaciones o los destinos de 
uso.
Si el quemador se completa con materiales opcionales, kits o accesorios se tendrán que utilizar única-
mente productos originales
 LA INSTALACIÓN Y LA REGULACIÓN DEL QUEMADOR DEBERÁ SER REALIZADA ÚNICA-

MENTE POR PERSONAL ESPECIALIZADO Y DE CUALIFICACIÓN SEGURA, OBEDECIENDO 
A TODAS LAS INSTRUCCIONES QUE FIGURAN EN EL PRESENTE MANUAL TÉCNICO, A LAS 
DISPOSICIONES DE LAS LEYES VIGENTES, A LAS PRESCRIPCIONES DE LAS NORMAS NA-
CIONALES Y EVENTUALES NORMATIVAS LOCALES Y SEGÚN LAS NORMAS DE LA BUENA 
TÉCNICA

2.2 Instalación en caldera
Lugar de instalación
El local en el que la caldera y el quemador están instalados debe tener la abertura hacia el exterior 
de acuerdo con lo que se describe en las normas vigentes. Si en el mismo local hay más quemadores 
o aspiradores que pueden funcionar al mismo tiempo, las aberturas de ventilación deberán tener las 
medidas adecuadas para el funcionamiento al  mismo tiempo de todos los aparatos.
El lugar de instalación debe estar exento de objetos o materiales inflamables, gases corrosivos, polvos 
o sustancias volátiles que, atraídas por el ventilador pudieran obstruir los conductos internos del que-
mador o el cabezal de combustión. El ambiente deberá ser seco y no puede estar expuesto a la lluvia, 
la nieve o el hielo.

Fijación a la caldera

�

�

� � �

��

1) Poner el tornillo 2 (M8x40) en el conducto 3.
2) Fijar el conducto 3 a la caldera con el tornillo 5 (Nr. 4 M8x20) interponiendo la guarnición aislante 1.
3) Poner el quemador en el conducto de la caldera y fijarlo al tornillo 2 con la tuerca 4.

fig. 2
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B

2.3 Alimentación combustible
Disposiciones generales
El quemador debe ser alimentado por el tipo de combustible para el que está realizado como se indica 
en la placa de características del aparato y en la tabla de datos técnicos del capítulo 4.3 del presente 
manual.
El conducto de alimentación del combustible al quemador debe ser perfectamente estanco para evitar 
entradas de aire en la bomba, debe estar provisto de un filtro en la alimentación por encima del quema-
dor y de todos los dispositivos de seguridad y control prescritos por la normativa vigente. Dentro del 
conducto no deben haber impurezas o residuos de evaporación: realizar una limpieza de los conductos 
antes de la puesta en funcionamiento.
Además comprobar antes de poner en funcionamiento el quemador que el tubo de regreso del combus-
tible no tenga oclusiones. Una contrapresión excesiva provocaría la ruptura del órgano de estanqueidad 
de la bomba
La cisterna debe colocarse respetando las normas vigentes, y debe realizarse de manera que se evite 
que el agua o las impurezas puedan penetrar en ella. Antes de introducir el combustible debe realizarse 
una cuidadosa limpieza de la cisterna.
La cisterna y el conducto de alimentación deben protegerse del hielo.

Circuito combustible
El quemador está provisto de una bomba autoaspirante y puede alimentarse de forma autónoma dentro 
de los límites que se indican a continuación. Para la alimentación del combustible, los circuitos hidráulicos 
se pueden subdividir en 4 tipologías de acuerdo con lo que se indica en las siguientes figuras:
 A Alimentación por caída.
 B Alimentación por aspiración.
 C Alimentación con sifón.
 D Alimentación con anillo
Cada tipología de instalación está asociada a una tabla para las medidas del conducto de alimentación 
respecto a la longitud (L) el tubo de aspiración y al desnivel (H) de la cisterna. No superar las cotas 
MÁXIMAS que figuran en las figuras para no forzar excesivamente los órganos de estanqueidad de la 
bomba.
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C

 g. 3d

D
Nota: Para cualquier curva o válvula sumar a la longitud 

de la tubería 0,25 metros (pérdida de carga).

L Longitud total del tubo de aspiración comprendida 
entre los trazos verticales.

H Diferencia de nivel.
Øi Diámetro interno de la tubería
P Bomba auxiliar

Conexión a la bomba
El quemador sale de fábrica con el baipás interno de la bomba cerrado (7 - figs. 4a y 4b), es decir, con 
el quemador listo para la conexión bitubo. Quite los tapones (8) y conecte los dos flexibles a la bomba, 
en la aspiración (1) y el retorno (2) como ilustran las figuras 4a y 4b. Tenga cuidado de no retorcer los 
flexibles y ubíquelos de modo que nadie pueda pisarlos ni toquen las partes calientes de la caldera.
Si desea utilizar el baipás interno de la bomba para conexiones monotubo, proceda del siguiente modo:
Con bomba SUNTEC (fig. 4a) - Quite el tornillo de baipás (7) y obture el racor de retorno (2) de la bomba 
con un tapón adecuado. Conecte solo el flexible de aspiración al racor de entrada (1).
Con bomba DANFOSS (fig. 4b) - Desenrosque el tapón (9), quite el tornillo de baipás (7) y coloque otra 
vez el tapón (9). Conecte solo el flexible de aspiración al racor de entrada (1). Desenrosque el tapón (8) 
del racor de retorno (2) y cierre el racor de la bomba con un tapón adecuado.

 Si la bomba se hace funcionar con el retorno cerrado y el tornillo de baipás insertado, se daña 
irremediablemente.

Leyenda

 1 Entrada (aspiración).
 2 Retorno.
 3 Salida al inyector.
 4 Conexión para 

manómetro.
 5 Conexión para 

vacuómetro.
 6 Tornillo de regulación 

de la presión.
 7 Tornillo de baipás.
 8 Tapón.
 9 Tapón de cierre.fig. 4a - Bomba Suntec
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fig. 4b - Bomba Danfoss
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Montaje injector
Una vez determinado el injector correcto a usar, proceder para el montaje de la siguiente manera:
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fig. 5

Tabla pulverizador
Los injectores están disponibles con distintos pulverizadores, identificados con una o más letras según 
el fabricante. En la tabla figuran los tipos de pulverizador más indicados para el quemador.

2.4 Injector y electrodos
Salida injector
Determinar el caudal de combustible requerido, en base 
a la potencia del hogar de la caldera y al poder calorífico 
inferior (Hi) del combustible usado (referirse a la tabla de 
datos técnicos capítulo 4). En base al caudal calculado, 
buscar en la tabla inferior, en función de la presión de la 
bomba, el tamaño (en GPH) del injector más idóneo. En la 
tabla están en negrita aquellos valores más idóneos para 
el funcionamiento del quemador. En caso de quemadores 
con el calentador previo los valores de caudal efectivos 
son aproximadamente un 10% inferiores respecto a los 
valores que figuran en la tabla.

Tabla caudal injector para gasóleo.
 Los valores que figuran son indicativos porque 

es necesario tener presente que el caudal de 
los injectores puede variar en ± 5%.
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 1 Desconectar el tubo de alimentación de gasóleo “A”
 2 Retirar la fotoresistencia “7” y desconectar los cables de los electrodos de encendido “C”
 3 Destornillar los 2 tornillos de fijación “E”
 4 Girar y extraer el cabezal de combustión ”D”
 5 Retirar el portasurtidor del cabezal de combustión “F”
 6 Sustituir el injector “G”



SUN G10

54 ES
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

�

"

�

"��

	��

���

Colocación de los electrodos
Después de haber montado el injector verificar la correcta colocación de los electrodos y refractor, 
según las cotas abajo indicadas.
 Es oportuno realizar una verificación de las cotas después de cada intervención sobre el cabezal

fig. 6

2.5 Conexiones eléctricas
El quemador está provisto de una toma multipolar para las conexiones eléctricas, remitirse al esquema 
eléctrico del capítulo “4. Características y datos técnicos” para las conexiones. Las conexiones que 
deberá efectuar el instalador son:
• línea de alimentación.
• línea de los termostatos.
• eventual lámpara de bloqueo y/o contador.

La longitud de los cables de conexión ha de permitir la apertura del quemador y even tual men te del 
portón de la caldera. En caso de avería del cable de alimentación del quemador, su sustitución deberá 
ser realizada por una persona cualificada.
El quemador se conecta a una línea eléctrica monofásica, 230 Volt-50 Hz
 Hacer que personal profesionalmente cualificado verifique la eficiencia y adecuación de la toma 

de tierra, el fabricante no es responsable de los eventuales daños causados por la falta de tierra 
de la instalación. Además hacer verificar que la instalación eléctrica sea adecuada a la potencia 
máxima absorbida del aparato, indicada en la placa de datos de la caldera.

 Es importante respetar la polaridad (LÍNEA: cable marrón / NEUTRO: cable azul / TIERRA: cable 
amarillo – verde) en las conexiones de la línea eléctrica.



SUN G10

55ES
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

Para una regulación preliminar del cabezal y la compuerta del aire en el momento de la instalación (antes 
de realizar la puesta en servicio y consiguiente regulación instrumental) usar la siguiente tabla:

fig. 8 - Tabla

3. SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Todas las operaciones de regulación, puesta en servicio y mantenimiento deberán ser realizadas por 
personal cualificado y de cualificación segura, de acuerdo con las normas vigentes. El personal de nuestra 
organización de ventas y del servicio técnico de asistencia a los clientes de zona está a su disposición 
para cualquier información posterior.
FERROLI S.p.A. declina cualquier responsabilidad por daños a cosas y/o personas derivados de la ma-
nipulación del aparato por par te de personas no cualificadas ni autorizadas

3.1 Regulaciones
Regulación del cabezal y compuerta aire
La regulación del cabezal depende del caudal del quemador 
y se realiza girando en el sentido de las agujas del reloj o 
en sentido contrario al de las agujas del reloj el tornillo de 
regulación “B” hasta que la entalladura hecha en el asta “A” 
coincida con el índice.
Así se modifica la posición del deflector respecto al bloqueo 
y por lo tanto el paso del aire.
Para la regulación del caudal de aire, actuar sobre el tornillo 
“C” despues de aflojar la tuerca “D”. 
Al terminar la regulación, apretar la tuerca “D”.
 
 Para la limitar las dispersiones en la chimenea con 

la caldera apagada, el quemador está provisto de 
una compuerta de aire con gravedad que se cierra 
automáticamente al pararse el quemador

<

2

=

7

fig. 7

Regulación presión bomba
La presión de la bomba viene regulada en fábrica a 12 bars para un funcionamiento óptimo y normal-
mente no tiene que modificarse. Si de todas formas, por exigencias particulares fuera necesario regular 
una presión distinta, una vez aplicado el manómetro y encendido el quemador, actuar sobre el tornillo 
de regulación “6” que se indica en la fig. 4. Se recomienda quedarse de todas formas entre los valores 
de 10 – 14 bar.
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fig. 10a

fig. 10b

3.2 Puesta en servicio
Verificación que se realiza en el primer encendido y después de todas las operaciones de mantenimiento 
que comporten la desconexión de las instalaciones o una intervención sobre los órganos de seguridad 
o partes del quemador.

Antes de encender el quemador
• Controlar que el quemador esté correctamente fijado a la caldera con las regulaciones preliminares 

indicadas precedentemente.
• Verificar que la caldera y la instalación estén llenos de agua y de aceite diatérmico, que las válvulas 

del circuito hidráulico están abiertas y que el conducto de evacuación de humos está libre y tiene las 
medidas correctas.

• Verificar el cierre de la puerta de la caldera, de manera que la llama se genere solamente den tro de 
la cámara de combustión.

• Montar el manómetro y el vacuómetro sobre la bomba (que se retirará después de la puesta en marcha)
• Abrir las válvulas a lo largo de las tuberías del gasóleo, asegurándose que haya combustible en la 

cisterna y que el tubo de retorno no tenga oclusiones.
Atención: Una oclusión eventual puede pro vo car la ruptura del órgano de estanqueidad de la bomba.
Encendido del quemador
• Proporcionar la alimentación eléctrica, cerrando el interruptor general situado por encima del que-

mador.
• Cerrar la línea de los termostatos (caldera /ambiente)
• Desbloquear la instalación (pulsando el pulsador rojo)
• Inicia el funcionamiento según la fig. 10a y 10b y el diagrama de la fig. 9.

1 El motor del quemador se pone en rotación juntamente con la bomba: el gasóleo aspirado se 
manda completamente hacia el retorno (fig. 10a). Se activa al mismo tiempo el transformador de 
encendido

2 Se efectúan las fases de preventilación del hogar, prelavado de una parte del circuito de gasóleo, 
preencendido, con descarga entre las puntas de los electrodos

3 Al final del prelavado la instalación abre la válvula electomagnética (fig. 10b): el gasóleo llega al 
injector del cual sale pulverizado. El contacto con la descarga entre los electrodos, determina la 
formación de una llama. Al mismo tiempo se inicia el tiempo de seguridad en el que la fotoresi-
stencia debe nivelar la presencia de la llama.

4 Si la fotoresistencia no revela presencia de llama, el quemador se bloquea (el testigo rojo se ilumina). 
Esperar aproximadamente 15 segundos, desbloquear y repetir el ciclo de encendido.

fig. 9

 En especial con instalaciones monotubo, si las tuberías de aspiración del combustible están 
inicialmente vacías, para que la bomba del combustible se pueda cebar, es necesario permitir 
que se escape el aire contenido en el propio tubo. Se aconseja, antes de encender el quema-
dor, aflojar el tornillo de conexión al manómetro sobre la bomba y realizar después el ciclo de 
encendido.

 Cuando el gasóleo sale del tornillo, la bomba se ceba, apagar el quemador y volver a atornillar 
el tornillo.
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Señalador de bloqueo

Termostatos 

Termostato de consentimiento 
precalentador 

Motor quemador 

Transformador de encendido 

Válvula electromagnética 

Fotoresistencia 
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Verificaciones y regulaciones durante el funcionamiento
• Conectar un analizador de combustión a la salida de la caldera y dejar funcionar el quemador a pleno 

régimen durante 10 minutos, mientras verificar la funcionalidad del conducto de evacuación de los 
humos.

• Regular lentamente la compuerta del aire hasta obtener el valor deseado de exceso de aire para el 
funcionamiento, verificando mediante el analizador de combustión el contenido de O2 en los humos. 
El porcentaje de O2 en los humos no deberá ser inferior a 2,5% (riesgo de combustión contaminante) 
y no deberá superar el 5% (riesgo de dificultad de encendido y producción de hollín)

• Realizar algunos encendidos seguidos. En caso de pulsaciones llama o dificultad de encendido actuar 
también sobre la regulación del cabezal, verificando siempre mediante el analizador de combustión 
el contenido de O2 en los humos.

• Verificar que la presión en la cámara de combustión sea la que indica el fabricante de la caldera.
• Realizar el análisis completo de los humos de combustión y verificar el respeto de los límites impuestos 

por las normativas vigentes.

3.3 Mantenimiento
El quemador requiere un mantenimiento periódico, con una cadencia como mínimo anual, que debe ser 
realizado por personal cualificado.
Las operaciones fundamentales a realizar son:
• control y limpieza de las partes internas del quemador, de la cisterna y de la caldera como se indica 

en los párrafos sucesivos.
• análisis completo de la combustión (después del funcionamiento a régimen durante como mínimo 10 

minutos) y verificación de la regulación correcta

Apertura de la tapa y desmontaje del quemador
 Antes de realizar cualesquiera operaciones de limpieza o control dentro del quemador, desco-

nectar el quemador de la alimentación eléctrica, actuando sobre el interruptor de la instalación 
y cerrar la alimentación del combustible.

• Para la apertura, destornillar los tornillos (A) y retirar la tapa (B). se puede ac ce der directamente a los 
componentes internos, bomba, motor, compuerta, etc.

• Para el desmontaje, destornillar la tuerca (C), extraer el quemador de la caldera y colocarlo de manera 
que se acceda al cabezal, los electrodos y el injector.

fig 11
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Verificaciones de las partes y componentes
Bomba
La presión ha de ser estable al valor regulado en la fase de instalación, de cualquier forma entre 10 y 
14 bar. No se tiene que oir ruido.
En caso de presión inestable o bomba ruidosa, desconectar el tubo flexible del filtro de línea y aspirar 
el combustible de in depósito situado cerca del quemador. De este modo se puede determinar si la 
causa de las anomalías es el conducto de aspiración o la bomba.
Filtros
Controlar y limpiar o sustituir si fuera necesario los filtros de línea, en la bomba, al injector.
Si dentro del filtro de la bomba hubiera óxido u otras impurezas, aspirar del fondo de la cisterna con 
una bomba separada el agua y las otras impurezas eventualmente depositadas.
Ventilador
Verificar que dentro del ventilador y sobre las palas del mismo no haya acúmulos el polvo: reduce el 
caudal de aire y provoca como consecuencia una combustión contaminante.
Cabezal de combustión
Verificar que todas las partes del cabezal de combustión estén completas, no deformadas por la tem-
peratura, libres de impurezas procedentes del ambiente y correctamente colocadas.
Injectores
Evitar limpiar el orificio de los injectores a fin de no dañarlos.
Sustituir los injectores cada 2 o 3 años, o cuando sea necesario. El cambio del injector requiere un con-
trol de la combustión
Fotoresistencia
Limpiar el cristal del polvo que pueda existir. La fotoresistencia se pone en su lugar a presión, para 
extraerla tirar de ella hacia fuera.
Tubos flexibles
Controlar que estén en buen estado, que no estén pisoteados o deformados.
Cisterna
Cada 5 años, aproximadamente, aspirar el agua del fondo de la cisterna con una bomba separada.
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El quemador no se pone en 
marcha

El quemador permanece blo-
 quea do durante la ven ti la ción 
previa

El quemador realiza la ven-
 ti la ción previa y el ciclo de 
encendido pero no se ceba 
la llama y el quemador se 
blo quea.

La llama se enciende regularmente 
pero el quemador se bloquea una vez 
transcurrido el tiempo de seguridad

Encendido con pulsaciones o 
con corte de la llama, en cen -
di do retardado

Bomba ruidosa, presión 
pul sa dor

Falta energía eléctrica/Cerrar interruptores controlar fusibles
Instalación bloqueada/Desbloquear información
Instalación eléctrica defectuosa/Sustituir
Bomba bloqueada/Sustituir
Motor eléctrico defectuoso/Sustituir

Conexiones eléctricas erróneas/Controlar
Fotoresistencia en cortocircuito/Sustituir fotoresistencia
Una luz extraña penetra en la fotoresistencia/Eliminar fuente de luz
Instalación eléctrica defectuosa/Sustituir
Válvula de gasóleo defectuosa/Sustituir

Falta el combustible en la cisterna, o bien hay agua en el fondo/Volver a sumi-
nistrar combustible o aspirar el agua
Válvulas alimentación línea gasóleo cerradas./Abrir
Filtros sucios (línea – bomba – injector)/Limpiar
Bomba descebada./Cebar y buscar la causa del descebamiento
Electrodos de encendido mal regulados o sucios/Regularlos o limpiarlos
Injector obturado, sucio o deformado/Sustituir
Regulaciones cabezal y compuerta no aptas./Regular
Electrodos defectuosos o con masa./Sustituir
Transformador de encendido defectuoso./Sustituir
Cables electrodos defectuosos o con masa/Sustituir
Cables electrodos deformados por alta temperatura./Sustituir y proteger
Conexiones eléctricas, válvula o transformador erróneas./Controlar
Instalación defectuosa./Sustituir
Junta motor bomba rota/Sustituir
Aspiración bomba conectada al tubo de retorno/Corregir conexión

Fotoresistencia defectuosa./Sustituir
Fotoresistencia sucia./Limpiar fotoresistencia
Instalación defectuosa./Sustituir

Cabezal mal regulado./Regular
Electrodos de encendido mal regulados o sucios./Regular o limpiar
Compuerta ventilador mal regulada demasiado aire./Regular
Injector no apto para el quemador o la caldera/Ver tabla injectores
Injector defectuoso./Sustituir
Presión bomba no apta./Regular entre mínimo 10 y máximo 14 bar

Entrada de aire en el tubo de aspiración./Bloquear las conexiones
Desnivel quemador cisterna demasiado elevado./Alimentar quemador con cir-
 cui to de anillo y bomba auxiliar
Diámetro tuberías demasiado pequeño./Aumentar diámetro
Filtros de aspiración sucios./Limpiar
Válvulas alimentación línea gasóleo cerradas./Abrir
Solidificación parafina por baja temperatura./Añadir aditivo al gasóleo

3.4 Resolución de los problemas
Problema Causa posible/Solución aconsejada
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Tubo de retorno no inmerso en el combustible. /Llevarlo a la misma altura del 
tubo de aspiración
Entrada de aire en el tubo de aspiración./Bloquear las conexiones

Pérdida del órgano de estanqueidad./Sustituir bomba

Instalación de alimentación o bomba obstruidas defectuosas./Alimentar el 
quemador con un depósito situado cerca del quemador para determinar si el 
problema depende de la bomba o de la instalación

Aire insuficiente./Regular el cabezal y la compuerta del ventilador
Injector sucio o gastado./Sustituir
Filtro injector sucio./Limpiar o sustituir
Presión bomba errónea./Regular entre mínimo 10 y máximo 14 bar
Disco de estabilidad llama sucio, aflojado o deformado./Limpiar, bloquear o 
sustituir
Ventilación local caldera insuficiente./Verificar la apertura de la ventilación local, 
limpiarla o aumentarla

Exceso de aire/Regular el cabezal y la compuerta del ventilador.

Regulación cabezal fallida o aire insuficiente/Regular el cabezal y la compuerta 
aire
Injector o filtro injector sucio/Sustituir
Ángulo o caudal injector no aptos/Sustituir
Injector aflojado/Bloquear
Impurezas del ambiente en el disco de estabilidad/Limpiar

La bomba se desceba des-
 pués de un paro prolonga-
do

Bomba con pérdida de gasó-
leo

Alimentación combustible 
irre gu lar

Fuliggine Bacharach oscuro

Bacharach amarillo

Cabezal de combustión 
su cio
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4. CARACTERÍSTICAS Y DATIOS TÉCNICOS
4.1 Medidas
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4.2 Vista general y principales componentes

�

�

�
��

�
�

�
�

�
�

����
�
�

�
�

�
�

��
��

��
�
�

�
�

�
�

��

��� ��

�

�

�

��

��

�


�

��

�

	

��

�

�




�	

��

Leyenda

 1 Bomba gaséleo
 2 Motor
 3 Válvula electromagnética
 4 Cuerpo quemador
 5 Pulsador de desbloqueo
 6 Información
 7 Fotoresistencia
 8 Trasformador de encendido
 9 Conducto conexión quemador

 10 Línea injector
 11 Electrodos de encendido
 12 Tobera
 13 Tornillo regulación compuerta aire
 14 Clavija conexión eléctrica
 15 Ventilador
 16 Regulación cabezal de combustión
 17 Regulación presión bomba
 18 Toma de presión

fig. 12

fig. 13
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4.3 Tabla datos técnicos

fig. 14

4.5 Esquema eléctrico

Leyenda

 BZ Contactor
 F Fusible
 FR Fotoresistencia
 IG Interruptor general
 LS Lámpara seguridad
 MB Motor quemador
 PB Toma quemador
 SC Clavija
 TA-TC Termostato caldera - ambiente
 TR Transformador de encendido
 TS Termostato seguridad
 TM Termostato de mínimo
 VE Válvula electromagnética

fig. 15 ��
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1.   
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 1)   2 (M8x40)   3.
 2)   3     5 (  4 M8x20),     1.
 3)            2   4.
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. 3a

A

. 3b

B

2.3   
 

      ,    ,       
         4.3   .

           ,     
    ,             

      ,     .   
          :  

     .
 ,        ,      

  .          
   .

             
  ,         .     

 ,        .
          .

  
       ,        , 

   ,    - .    ,   
     4 ,      - :

A  
B  
C   
D  

               
  (L)       (H)  .   

 MAX,   ,        .

H
(m)

L (m)

i 8 mm. i 10 
mm.

0.5 10 20
1.0 20 40
1.5 40 80
2.0 60 100

H
(m)

L (m)

i 8 mm. i 10 
mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. 

.
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. 3c

C

. 3d

D
:       

 0,25     
 (   ).

L      , 
  

H   
i    

P  

  
      ,       ( . 7 - . 4a  

4b), ,     -  .   ( . 8)   
    ;   ( . 1)   (rif. 2),     . 

4a  4b,                
  ,                .
      ,      ,   ,  :
  SUNTEC ( . . 4a) -    ( . 7)      

   (  . 2),     , c  .  
         ( .1).

  DANFOSS ( . . 4b) -   ( . 9),    ( . 7) 
     ( . 9).        

   ( .1).   ( . 8)      
( . 2)     ,     , c  .
           ,   

  .

 1  ( )
 2 
 3   
 4  
 5  
 6     

 7  
 8 
 9  

H
(m)

L (m)
i 8 mm. i 10 mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. 

.

4m
. 

.

. 4a -  Suntec

�





�

�
�

�

� �

�
�

� ��

� ��

�� ��
�����

�





�

�

� �

�

�

�
��

�

�
� ��

� ��

�� ��

�����

�

. 4b -  Danfoss



SUN G10

69BG
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

  
       ,      :

�
�

�



�

�

�
��

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�

�
��

�
�

�
�

�
�

��

�

�

�

. 5

  
     ,        .  

    ,   -   .

2.4   
  

       
         

 (Hi)    ( .  
  ,  4).   

   ,    
- ,      , 

-   (  GPH)  .  
      , 

-     .    
  ,    

  -    10%  ,  
 .

      
  -    , 

    ,     
    ± 5%.

  

 Delavan Monarch Danfoss Steinen Hago Fluidicis

60° B AR S S - SS ES SF - S

   (bar)

 
G.P.H 9 10 11 12 13 14

0.40 1.44 1.52 1.59 1.67 1.73 1.80
0.50 1.80 1.90 1.99 2.08 2.17 2.25
0.60 2.16 2.28 2.39 2.50 2.60 2.70
0.65 2.34 2.47 2.59 2.71 2.82 2.92
0.75 2.70 2.85 2.99 3.12 3.25 3.37
0.85 3.06 3.23 3.39 3.54 3.68 3.82
1.00 3.61 3.80 3.99 4.16 4.33 4.50
1.10 3.97 4.18 4.38 4.58 4.77 4.95
1.20 4.33 4.56 4.78 5.00 5.20 5.40
1.25 4.50 4.75 5.00 5.20 5.40 5.60
1.35 4.87 5.13 5.38 5.62 5.85 6.07
1.50 5.41 5.70 5.90 6.24 6.50 6.75
1.65 5.95 6.27 6.58 6.87 7.15 7.42
1.75 6.31 6.65 6.98 7.29 7.58 7.87
2.00 7.21 7.60 7.97 8.33 8.67 8.99
2.25 8.15 8.55 8.97 9.37 9.75 10.12
2.50 9.01 9.50 9.97 10.41 10.83 11.24
3.00 10.82 11.40 11.96 12.49 13.00 13.49

      kg/h
 

 1        “A”
 2    “7”        “C”
 3      “E”
 4       “D”
 5         “F”
 6    “G”
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. 8 - 

3.    
   ,          

     ,      
.              

     . 
FERROLI S.p.A.      ,    /  ,  

           .

3.1 
     

          
        

   “B”,   
  "A"   .

        
        

  .
         

"C",      “D”. 
      

“D”.
         

  ,     
  ,    

    .

<

2

=

7

. 7

    
       12 ,      , 

    .           
  ,      ,       

  "6",   . 4.          
10-14 .

L (mm).
kW

.
kW

GN1 N 05 64.5 44.2 1.35 11 8 19 7

GN1 N 06 77.5 53.2 1.5 13 10 22 10

GN1 N 07 90.4 62.0 2.0 10 11 25 13

GN1 N 08 103.3 70.8 2.0 13 14 27 15

GN2 N 05 97.8 80.0 2.0 12 13 27 15

GN2 N 06 116.0 95.0 2.5 10 16 29 17

Prextherm N 107 116.0 75.0 2.5 10 16 29 17

RSW 92 99.5 64.3 2.0 12 13 27 15

          (   
       ),  , 

 - :
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SUN G10
. .

kW 134.0 47.4
/ 11.3 4

Hi kWh/kg 11.86
kg/dm3 0.82 - 0.85

  20°C 1.5° E

   

V/Hz 220-240V 50HZ
W 110

  W 130

  IP X0D

 (kg/h)

 (m
ba
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1.  
1.1 

 ,
     SUN G10  Ferroli    ,   , 
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 SUN G10    ,            

            .     
               

 CO  NOx    .
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   -10 °C           
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             .
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 1)     2 (M8x40)   3.
 2)     3      5 ( 4 M8x20)     1.
 3)              2    4
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. 3a

A

. 3b

B

2.3  
 

                
       . 4.3   .

                  
 ,                 

    .            
:      .

,      ,          . 
            .
                 

         .      ,     
   .

           .

 
                  

 .             4 ,  
    :

A    
B    
C    
D   

                  
(L)        (H)  .        

            .

H
(m)

L (m)
Øi 8 mm. Øi 10 mm.

0.5 10 20
1.0 20 40
1.5 40 80
2.0 60 100

H
(m)

L (m)
Øi 8 mm. Øi 10 mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. 

.
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. 3c

C

. 3d

D
:         

  0,25  (  ).

 L       
      
  

 H  
 Øi   
 P  

  
             ( . 7 - . 4a  4b), .   

      .    ( . 8)        
,   ( . 1)    ( . 2)    . 4a  4b,      

 .                   .
            ,   :
  SUNTEC ( . . 4a) -     ( . 7)      ( . 2)  

   .         ( . 1).
  DANFOSS ( . . 4b) -    ( . 9),     ( . 7)     

    ( . 9).         ( . 1).    ( . 
8)     ( . 2)          .

              ,    .

 1  ( )
 2 
 3   
 4  
 5   
 6   
 7  
 8 
 9  

H
(m)

L (m)
Øi 8 mm. Øi 10 mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. 

.

4m
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.

. 4a -  Suntec
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 1      “A”
 2    “7”        “C”
 3      “E”
 4       “D”
 5          “F”
 6    “G”
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. 5

  
                 

.            .

2.4   
 

         
         (Hi)  

  ( .    
. 4).          , 

       (  GPH)  
 .      

        . 
         

    10%        
.

    
         

         
      ± 5%.

 

 Delavan Monarch Danfoss Steinen Hago Fluidicis

60° B AR S S - SS ES SF - S

  (bar)

 
G.P.H 9 10 11 12 13 14

0.40 1.44 1.52 1.59 1.67 1.73 1.80
0.50 1.80 1.90 1.99 2.08 2.17 2.25
0.60 2.16 2.28 2.39 2.50 2.60 2.70
0.65 2.34 2.47 2.59 2.71 2.82 2.92
0.75 2.70 2.85 2.99 3.12 3.25 3.37
0.85 3.06 3.23 3.39 3.54 3.68 3.82
1.00 3.61 3.80 3.99 4.16 4.33 4.50
1.10 3.97 4.18 4.38 4.58 4.77 4.95
1.20 4.33 4.56 4.78 5.00 5.20 5.40
1.25 4.50 4.75 5.00 5.20 5.40 5.60
1.35 4.87 5.13 5.38 5.62 5.85 6.07
1.50 5.41 5.70 5.90 6.24 6.50 6.75
1.65 5.95 6.27 6.58 6.87 7.15 7.42
1.75 6.31 6.65 6.98 7.29 7.58 7.87
2.00 7.21 7.60 7.97 8.33 8.67 8.99
2.25 8.15 8.55 8.97 9.37 9.75 10.12
2.50 9.01 9.50 9.97 10.41 10.83 11.24
3.00 10.82 11.40 11.96 12.49 13.00 13.49

      kg/h
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3.   
   ,             

 ,     .          
       . 

 FERROLI S.p.A.                 
 .

3.1 
    

                
   ( )        “ ”   

.
            

     .
         “C”   

  “D”. 
      "D".

           
,        

        .

<

2

=

7

. 7

  
         12 bar           . 

         ,   ,   
      “6”  . 4.        10 - 14 bar.

 

bar
L (mm).

kW
.

kW
GN1 N 05 64.5 44.2 1.35 11 8 19 7

GN1 N 06 77.5 53.2 1.5 13 10 22 10

GN1 N 07 90.4 62.0 2.0 10 11 25 13

GN1 N 08 103.3 70.8 2.0 13 14 27 15

GN2 N 05 97.8 80.0 2.0 12 13 27 15

GN2 N 06 116.0 95.0 2.5 10 16 29 17

Prextherm N 107 116.0 75.0 2.5 10 16 29 17

RSW 92 99.5 64.3 2.0 12 13 27 15

             (         
   )    :
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 Ovaj simbol ozna ava “Upozorenje” i nalazi se pored svih sigurnosnih napomena. Strogo se 
pridržavajte navedenih naputaka kako biste izbjegli opasnosti i štete osobama, životinjama i 
stvarima.

 Ovaj simbol usmjerava pozornost na odre enu napomenu ili važno upozorenje

• Pažljivo pro itajte upozorenja sadržana u ovim 
uputama za uporabu jer se u njima navode važne 
sigurnosne napomene za postavljanje, uporabu 
i održavanje ure aja.

• Ove upute za uporabu predstavljaju sastavni i 
bitni dio ure aja i moraju se pažljivo sa uvati 
za eventualna budu a korištenja.

• Postupke postavljanja i održavanja ure aja 
valja povjeriti stru nom osoblju, izvoditi u 
skladu s važe im propisima i slijede i upute 
proizvo a a.

• Nepropisno postavljanje ili nepravilno održavanje 
može prouzro iti štete osobama, životinjama ili 
stvarima. Proizvo a  se odri e svake odgo-
vornosti za štete uzrokovane nepravilnim po-
stavljanjem ili uporabom, kao i nepoštivanjem 
uputa proizvo a a

• Prije svakog postupka iš enja ili održavanja, 
isklju ite ure aj iz napojne mreže pritiskom na 
prekida  sustava i/ili pomo u odgovaraju ih 
naprava za isklju ivanje.

• U slu aju kvara i/ili nepravilnog rada ure aja, 
isklju ite ga izbjegavaju i bilo kakav pokušaj 
popravljanja. Obratite se isklju ivo kvali  ciranom 
stru nom osoblju.

• Nakon što ste uklonili ambalažu provjerite cje-
lovitost ure aja.

• Nemojte ostavljati dijelove ambalaže na dohvat 
ruke djeci, jer predstavljaju mogu i izvor opa-
snosti.

Certi  kati
Oznaka CE zna i da su ure aji Ferroli izra eni u skladu s uvjetima propisanim u odgovaraju im eu-
ropskim uredbama.
Posebno, ovaj je ure aj u skladu sa slijede im uredbama EU:
• Uredba o u inkovitosti 92/42
• Uredba o niskom naponu 2006/95
• Uredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108

1. Upute za uporabu ...................................................................................... 95

2. Postavljanje................................................................................................ 96

3. Servisiranje i održavanje ........................................................................ 101

4. Tehni ke osobine i podaci ...................................................................... 107
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1. UPUTE ZA UPORABU
1.1 Uvodne napomene

Poštovani korisni e,
Zahvaljujemo na odabiru SUN G10, plamenika Ferroli naprednog dizajna, avangardne tehnologije, visoke 
pouzdanosti i kvalitete izrade.
SUN G10 je plamenik na loživo ulje, a njegova visoka kompaktnost i originalni dizajn ine ga prikladnim 
za korištenje na ve ini kotlova koji su danas prisutni na tržištu. Pažnja posve ena dizajnu i industrijskoj 
proizvodnji omogu ila je izradu dobro balansiranog ure aja s niskom razinom ispuštanja CO i NOx te vrlo 
tihim izgaranjem plamena.

1.2 Upute za rad
Rad ispravno postavljenog i reguliranog plamenika odvija se na potpuno automa-
tski na in i ne zahtjeva nikakav nadzor od strane korisnika. U slu aju nedostatka 
goriva ili nepravilnosti, plamenik se isklju uje i blokira (upaljena je crvena lampica 
na dugmetu za deblokiranje). Savjetujemo vam da dolijete gorivo prije nego se 
potpuno potroši da biste izbjegli usisavanje zraka (nepravilan rad plamenika) ili 
pražnjenje pumpe (potrebno je obratiti se tehni kom servisu).
Ako se spremnik za gorivo nalazi na otvorenom, u podnebljima u kojem se tempe-
ratura spušta ispod -10 °C potrebno je zaštititi spremnik i dovodne cijevi te koristiti 
zimsko loživo ulje ili dodati posebnu teku inu protiv smrzavanja.
Pazite da u prostoriji u kojoj je postavljen plamenik nema zapaljivih predmeta ili 
materijala, korozivnih plinova ili hlapljivih supstanci, te da soba nije prašnjava. 
Naime, prašina koju usisava ventilator lijepi se za rotorske lopatice i smanjuje 
unos zraka, ili pak uzrokuje za epljenje diska koji stabilizira plamen ugrožavaju i 
njegovu u inkovitost.

 Nemojte dozvoliti da plamenik prepravljaju nestru ne osobe ili djeca.

1.3 Održavanje
Postupak održavanja plamenika provodi se redovito, i to barem jedanput godišnje. Održavanje se povjerava 
kvali  ciranom stru nom osoblju, koje udovoljava zahtjevima postavljenim u poglavlju 3.

1.4 Neispravnosti
Ako se plamenik ne pali i ako crvena lampica na dugmetu za deblokiranje nije upaljena, provjerite ispra-
vnost elektri nog napajanja, je li toplinski prekida  ure aja uklju en, jesu li osigura i ispravni i je li kotao 
postavio zahtjev za grijanje.
Ako je plamenik blokiran (upaljena je crvena lampica na dugmetu za deblokiranje), pri ekajte 15 sekundi 
i pritisnite dugme za deblokiranje kako biste ponovno pokrenuli rad ure aja. Plamenik e pristupiti prvom 
pokušaju uklju ivanja. Ako se ponovno blokira, provjerite ima li goriva u spremniku i jesu li ru ni ventili 
smješteni na dovodu loživog ulja otvoreni. Ako ove provjere ostanu bez rezultata, obratite se tehni kom 
servisu.
Ako tijekom rada plamenika primijetite neobi nu buku, obratite se tehni kom servisu.

slika 1

Dugme 
za deblokiranje
plamenika
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2. POSTAVLJANJE
2.1 Op e upute

Ovaj se ure aj mora koristiti samo u svrhu za koju je izri ito namijenjen. Ovaj se ure aj, u skladu s karak-
teristikama, radnim u inkom i njegovim toplinskim kapacitetom, može postavljati na kotlovima na vodu, 
paru, dijatermi kim uljnim kotlovima i drugim instalacijama predvi enim u tu svrhu od proizvo a a. Svaka 
druga uporaba smatra se nepropisnom i stoga opasnom.
Nije dozvoljeno rasklapati ni prepravljati sastavne dijelove ure aja, osim dijelova obuhva enih u postupcima 
održavanja, kao ni prepravljati ure aj radi preinake radnih u inaka ili namjene.
Ako je plamenik opremljen dodatnim napravama, dodatnim paketima opreme ili dijelovima, moraju se 
koristiti samo originalni proizvodi.
 POSTAVLJANJE I KALIBRACIJU PLAMENIKA TREBA POVJERITI ISKLJU IVO KVALIFICIRA-

NOM STRU NOM OSOBLJU, POŠTIVAJU I SVE UPUTE NAVEDENE U OVOM TEHNI KOM 
PRIRU NIKU, SVE VAŽE E ZAKONSKE ODREDBE, DRŽAVNE NORME I EVENTUALNE 
LOKALNE PROPISE, KAO I OP A TEHNI KA PRAVILA

2.2 Postavljanje na kotao
Mjesto postavljanja
U prostoriji u kojoj se postavljaju kotao i plamenik moraju biti predvi eni otvori prema vani u skladu s 
važe im normama. Ako se u istoj prostoriji nalazi više plamenika ili usisnih ure aja koji rade istovremeno, 
otvori za prozra ivanje moraju biti dovoljno veliki za istovremeni rad svih ure aja.
Na mjestu za postavljanje plamenika ne smije biti zapaljivih predmeta ili materijala, korozivnih plinova, 
praškastih ili hlapljivih tvari, koje ako ih ventilator usisa, mogu uzrokovati za epljenje unutrašnjih vodova 
ili glave plamenika. Prostorija mora biti suha i ne smije biti izložena kiši, snijegu ili ledu.

Pri vrš ivanje za kotao

�

�

� � �

��

 1)  Umetnite vijak 2 (M8x40) u prirubnicu 3.
 2)  Pri vrstite prirubnicu 3 na kotao pomo u vijaka 5 (Br. 4 M8x20) i izme u stavite brtvu za izolaciju 1.
 3)  Umetnite plamenik u prirubnicu kotla i pri vrstite ga vijkom 2 pomo u matice 4.

slika 2
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slika 3a

A

slika 3b

B

2.3 Napajanje gorivom
Op e upute
Plamenik treba napajati gorivom za koji je namijenjen, kako je navedeno na plo ici postavljenoj na ure aju 
i u tablici s tehni kim podacima koja se nalazi u poglavlju. 4.3 ovog priru nika.
Cijevi koje dovode gorivo do plamenika moraju se savršeno brtviti da bi se izbjegao ulaz zraka u pumpu. 
Osim toga, moraju biti opremljene  lterom napajanja i to postavljenog uzvodno od plamenika, kao i svim 
sigurnosnim napravama i kontrolnim ure ajima propisanim važe im normama. Unutar cijevi ne smiju se 
nalaziti ne isto e ni ostaci iz proizvodnog ciklusa: prije puštanja u rad ure aja o istite cijevi.
Osim toga, prije uklju ivanja plamenika provjerite da povratna cijev za gorivo nije za epljena. Prekomjerni 
suprotni tlak može izazvati puknu e brtve na pumpi.
Spremnik treba smjestiti u skladu s važe im normama te montirati tako da u njega ne može prodrijeti voda 
ni ne isto e. Spremnik valja temeljito o istiti, prije nego što ga napunite gorivom.
Spremnik i dovodnu cijev treba zaštititi od smrzavanja.

Krug za dovod goriva
Plamenik je opremljen samousisnom pumpom te se automatski napaja, unutar dolje navedenih ograni enja. 
Hidrauli ni krugovi za dovod goriva mogu se podijeliti na 4 vrste, kao što je navedeno u slijede im prika-
zima:

A Napajanje visinskom razlikom
B Usisno napajanje
C Sifonsko napajanje
D Prstenasto napajanje

Za svaku vrstu instalacije postoji tablica s dimenzijama dovodnih cijevi odre enih na osnovu dužine (L) 
usisne cijevi, i razlike u visini (H) spremnika. Nemojte prekora iti MAKSIMALNE udaljenosti navedene na 
prikazima kako se ne bi suviše opteretile brtve pumpe.

H
(m)

L (m)
i 8 mm. i 10 mm.

0.5 10 20
1.0 20 40
1.5 40 80
2.0 60 100

H
(m)

L (m)
i 8 mm. i 10 mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. M

ak
s.
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slika 3c

C

slika 3d

D
Napomena: za svako koljeno ili regulacijski ventil na 

dužinu cijevi dodajte 0,25 metara (gubici tlaka).

L Ukupna dužina usisne cijevi uklju uju i i okomite 
dijelove

H Razlika u visini
i Unutrašnji promjer cijevi

P Pomo na pumpa

Priklju ivanje na pumpu
Plamenik izlazi iz tvornice sa zatvorenom unutrašnjom premosnicom prema pumpi (ref. 7 - slike 4a i 4b), 
tj. plamenik je predvi en za priklju ak na dvije cijevi. Uklonite epove (ref. 8) i spojite dvije savitljive cijevi 
na ulaz (ref. 1) i povrat (ref. 2) pumpe, kao što je prikazano na slikama 4a i 4b, paze i da ne uvijete cijevi 
i da ih postavite tako da ih se ne može zgaziti i da ne do u u dodir s vru im dijelovima kotla.
Ako želite upotrijebiti unutrašnju premosnicu pumpe za priklju ak na jednu cijev, potrebno je:
s pumpom SUNTEC (vidi sliku 4a) - uklonite premosni vijak (ref. 7) i za epiti povratni spoj (ref. 2) na pumpi 
prikladnim epom. Spojite samo usisnu savitljivu cijev na ulazni priklju ak (ref. 1).
s pumpom DANFOSS (vidu sliku 4b) - odvijte ep (ref. 9), uklonite premosni vijak (ref. 7) i ponovno 
za epite epom (ref.9). Spojite samo usisnu savitljivu cijev na ulazni priklju ak (ref. 1). Odvijte ep (ref. 8) 
s povratnog priklju ka (ref. 2) i za epite taj isti priklju ak na pumpi odgovaraju im epom.

 Ako upotrebljavate pumpu sa zatvorenim povratnim otvorom i s premosnim vijkom, pumpa e se 
nepovratno oštetiti.

Tuma  znakova

 1 Ulaz (usis)
 2 Povrat
 3 Ulaz pri mlaznici
 4 Priklju ak manometra
 5 Priklju ak vakuummetra
 6 Vijak za reguliranje tlaka
 7 Premosni vijak
 8 ep
 9 ep za zatvaranje

H
(m)

L (m)
i 8 mm. i 10 mm.

0.0 25 60
0.5 21 50
1.0 18 44
1.5 15 38
2.0 12 32
2.5 10 26
3.0 8 20
3.5 6 16

4m
. M

ak
s.

4m
. M

ak
s.

slika 4a - Pumpu Suntec
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slika 4b - Pumpu Danfoss
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Montaža mlaznice
Nakon što ste odabrali odgovaraju u mlaznicu, pristupite montaži kao što slijedi:
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slika 5

Tablica sprejeva
Mlaznice se izra uju s razli itim sprejevima, ozna enim s jednim ili više slova, ovisno o proizvo a u. U 
tablici su navedene najprikladnije vrste sprejeva za ovaj plamenik.

2.4 Mlaznica i elektrode
Odabir mlaznice
Odredite potreban protok goriva, na osnovu snage pe i 
kotla i donje kalori ne vrijednosti (Hi) upotrijebljenog goriva 
(pro itajte tablicu s tehni kim podacima u poglavlju 4). Na 
osnovu obra unatog protoka i na osnovu tlaka pumpe 
izvucite iz dolje navedene tablice najprikladniju veli inu 
mlaznice (u GPH). U tablici su podvu ene najprikladnije 
vrijednosti za rad plamenika. Ako su plamenici opremlje-
ni predgrija em, vrijednosti koje se odnose na stvarnu 
nosivost niže su za otprilike 10% u odnosu na vrijednosti 
navedene u tablici.

Tablica protoka mlaznica za loživo ulje
 Vrijednosti navedene u tablici okvirne su jer valja imati 

na umu da protoci mlaznica mogu odstupati ± 5%.

Vrsta mlaznice

SPREJ Ugao Vrsta konusa Delavan Monarch Danfoss Steinen Hago Fluidicis

60° Pun B AR S S - SS ES SF - S

Tlaka pumpe (bara)

Mlaznica 
(G.P.H.) 9 10 11 12 13 14

0.40 1.44 1.52 1.59 1.67 1.73 1.80
0.50 1.80 1.90 1.99 2.08 2.17 2.25
0.60 2.16 2.28 2.39 2.50 2.60 2.70
0.65 2.34 2.47 2.59 2.71 2.82 2.92
0.75 2.70 2.85 2.99 3.12 3.25 3.37
0.85 3.06 3.23 3.39 3.54 3.68 3.82
1.00 3.61 3.80 3.99 4.16 4.33 4.50
1.10 3.97 4.18 4.38 4.58 4.77 4.95
1.20 4.33 4.56 4.78 5.00 5.20 5.40
1.25 4.50 4.75 5.00 5.20 5.40 5.60
1.35 4.87 5.13 5.38 5.62 5.85 6.07
1.50 5.41 5.70 5.90 6.24 6.50 6.75
1.65 5.95 6.27 6.58 6.87 7.15 7.42
1.75 6.31 6.65 6.98 7.29 7.58 7.87
2.00 7.21 7.60 7.97 8.33 8.67 8.99
2.25 8.15 8.55 8.97 9.37 9.75 10.12
2.50 9.01 9.50 9.97 10.41 10.83 11.24
3.00 10.82 11.40 11.96 12.49 13.00 13.49

Domet na izlazu mlaznice u kg/h
 

 1 Iskop ajte cjev icu za dovod loživog ulja “A”
 2 Izvucite foto eliju “7” i iskop ajte kabele elektrode paljenja “C”
 3 Otpustite oba vijka  za pri vrš ivanje “E”
 4 Zaokrenite i izvucite glavu plamenika “D”
 5 Skinite drža  mlaznice sa glave plamenika “F”
 6 Zamijenite mlaznicu “G”
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Postavljanje elektroda
Nakon  što ste montirali mlaznice, provjerite jesu li elektrode i de  ektor ispravno postavljeni, prema dolje 
navedenim mjerama.
 Mjere valja provjeriti nakon svakog rada na glavi.

slika 6

2.5 Elektri ni priklju ci
Plamenik je opremljen multipolarnom uti nicom za elektri ne priklju ke; vidi elektri nu shemu u poglavlju 
“4 Tehni ke karakteristike i podaci” za spojeve. Instalater se mora pobrinuti za slijede e priklju ke:
• linija napajanja
• linija termostata
• eventualna lampica za blokiranje i/ili broja  sati

Dužina priklju nih kablova mora omogu avati otvaranje plamenika i eventualno otvaranje vrata kotla. U 
slu aju kvara na priklju nom kablu plamenika, njegovu zamjenu mora izvršiti kvali  cirani tehni ar.
Plamenik se mora spojiti na jednofaznu elektri nu struju, 230 V – 50 Hz.
 Pobrinite se da stru no osoblje provjeri u inkovitost i primjerenost uzemljenja, proizvo a  nije 

odgovoran za eventualne štete do kojih je došlo zbog neuzemljenja ure aja. Tako er provjerite 
odgovara li elektri na instalacija maksimalnoj snazi ure aja, navedenoj na plo ici s tehni kim 
podacima kotla.

 Važno je poštivati polove (FAZA: sme a žica / NULA: plava žica / UZEMLJENJE : žuto-zelena 
žica) kod priklju ivanja na elektri nu liniju.
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slika 8 - Tablica

3. SERVISIRANJE I ODRŽAVANJE
Sve postupke reguliranja, puštanja u rad i održavanja mora izvršavati kvali  cirano stru no osoblje u skladu 
s važe im standardima. Osoblje naše lokalne prodajne mreže kao i servisne mreže za podršku kupcima 
stoje vam na raspolaganju za sve daljnje informacije. 
FERROLI S.p.A. se odri e svake odgovornosti za štete prouzro ene osobama i/ili stvarima, a koje su 
uvjetovane nepravilnim rukovanjem ure ajem od strane nekvali  ciranih i neovlaštenih osoba.

3.1 Reguliranja
Regulacija glave i zra ne zaklopke
Regulacija glave ovisi o protoku u plameniku i provodi se okretanjem regulacijskog vijka “B” u smjeru 
kazaljke na satu, ili u suprotnom smjeru, sve dok se urez na 
motki « A » ne podudara s pokazateljem.
Na taj se na in mijenja položaj de  ektora u odnosu na kljun, 
dosljedno tome i prolaz zraka.
Za regulaciju protoka zraka, okre ite vijak “C” nakon što ste 
otputili maticu “D”. 
Na kraju podešavanja stegnite maticu “D”.

 Kako bi se ograni ili gubici u dimnjaku dok je kotao 
ugašen, na plameniku je ugra ena gravitacijska zra na 
zaklopka koja se automatski zatvara prilikom obustave 
plamenika.

<

2

=

7

slika 7

Reguliranje tlaka pumpe
Tlak pumpe kalibrira se u tvornici na 12 bara za optimalni rad i obi no se ne modi  cira. Ako je zbog po-
sebnih uvjeta rada potrebno preina iti postavljen tlak, nakon što ste postavili manometar i upalili plamenik, 
zaokrenite regulacijski vijak “6” koji je nazna en na slici 4. Savjetujemo vam da u svakom slu aju ostanete 
unutar raspona od 10 – 14 bara.

Model
Toplinski kapacitet

Mlaznica
Tlak

pumpa
bar

Zrak
L (mm)

Glava
Maksimum

kW
Minimum

kW Urez Urez

GN1 N 05 64.5 44.2 1.35 11 8 19 7

GN1 N 06 77.5 53.2 1.5 13 10 22 10

GN1 N 07 90.4 62.0 2.0 10 11 25 13

GN1 N 08 103.3 70.8 2.0 13 14 27 15

GN2 N 05 97.8 80.0 2.0 12 13 27 15

GN2 N 06 116.0 95.0 2.5 10 16 29 17

Prextherm N 107 116.0 75.0 2.5 10 16 29 17

RSW 92 99.5 64.3 2.0 12 13 27 15

Za preliminarnu regulaciju glave i zra ne zaklopke prilikom instalacije (prije puštanja u rad i naknadne 
kalibracije instrumenata) koristite dolje navedenu tablicu:
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slika 10a

slika 10b

3.2 Puštanje u rad
Provjere koje je potrebno izvršiti prilikom prvog paljenja i nakon svakog postupka održavanja koji zahtjeva 
iskop avanje iz sustava ili intervenciju na sigurnosnim napravama ili dijelovima kotla:

Prije paljenja plamenika,
• Provjerite je li plamenik pravilno pri vrš en na kotao i je li preliminarna kalibracija obavljena na prethodno 

opisani na in.
• Provjerite jesu li kotao i sustav napunjeni vodom ili dijatermi kim uljem, jesu li ventili u hidrauli nom 

krugu otvoreni i je li cjevovod za ispušne plinove slobodan i pravilno dimenzioniran.
• Provjerite jesu li vrata kotla zatvorena kako bi se plamen stvarao samo unutar komore izgaranja.
• Montirajte manometar i vakuummetar na pumpu (skinite ih nakon puštanja u rad).
• Otvorite regulacijske ventile uzduž cjevovoda za loživo ulje, provjerite ima li goriva u spremniku i da 

povratni vod nije blokiran.
 Upozorenje: Eventualno za epljenje može uzrokovati ošte enje brtve pumpe.

Paljenje plamenika
• Priklju ite elektri no napajanje zatvaranjem glavnog prekida a koji se nalazi iznad plamenika
• Zatvorite termostatsku liniju (kotao/prostorija)
• Deblokirajte ure aj (pritiskom na crveno dugme)
• Rad zapo inje kako je prikazano na slikama 10a i 10b te u dijagramu na slici 9:

1  Motor plamenika po inje se vrtjeti zajedno s pumpom: usisano loživo ulje u potpunosti se šalje 
prema povratnom vodu (slika 10a). Istovremeno se aktivira i transformator paljenja.

2  Izvode se slijede e faze: predventiliranje pe i, predpranje dijela gorivnog kruga, predpaljenje, s 
pražnjenjem izme u vrhova elektroda.

3 Na kraju faze predpranja ure aj otvara elektromagnetski ventil (slika 10b): loživo ulje stiže do 
mlaznice iz koje izlazi u spreju. U kontaktu s iskrom izme u elektroda dolazi do stvaranja pla-
mena. Istovremeno zapo inje sigurnosno vrijeme unutar kojeg foto elija mora otkriti prisutnost 
plamena.

4 Ako foto elija ne otkrije prisutnost plamena, plamenik se blokira (pali se crvena kontrolna lampica). 
Pri ekajte oko 15 sekundi, deblokirajte i ponovite ciklus paljenja.

��� �� ��� �� ��� ��
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slika 9

 Osobito kod jednocijevnih sustava, ako je usisna cijev goriva u po etku prazna, da bi se pumpa 
mogla puniti potrebno je isprazniti zrak iz cijevi. Savjetuje se da prije paljenja plamenika otpustite 
vijak na spoju manometra i pumpe i zatim provedete ciklus paljenja. Kad loživo ulje po ne izlaziti 
iz vijka, pumpa je napunjena. Isklju ite plamenik i u vrstite vijak.

Termostat za odobrenje
predgrija a

Termostati

Motor plamenika

Transformator paljenja

Elektromagnetski ventil

Foto elija

Signalizator blokiranja
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Kontrole i reguliranja tijekom rada
• Spojite analizator izgaranja na izlaz kotla i pustite plamenik da normalno radi 10 minuta; u me uvremenu 

provjerite prohodnost vodova za ispušne plinove.
• Polako podesite zaklopku za zrak dok ne dobijete željenu vrijednost viška zraka za rad, provjeravaju i 

pomo u analizatora izgaranja koli inu O2 u ispušnim plinovima. Koli ina O2 u ispušnim plinovima ne 
bi smjela biti manja od 2,5% (opasnost od zaga enja pri izgaranju) ni ve a od 5% (rizik poteško a pri 
paljenju i stvaranja a e). 

• Provedite nekoliko ciklusa paljenja za redom. U slu aju pulsiraju eg plamena ili poteško a pri paljenju, 
regulirajte glavu, stalno provjeravaju i pomo u analizatora izgaranja koli inu  O2 u ispušnim plinovi-
ma.

• Provjerite je li tlak u komori izgaranja jednak onom koji je proizvo a  nazna io na kotlu
• Provedite kompletnu analizu plinova izgaranja i provjerite uskla enost s ograni enjima navedenim u 

važe im normama.

3.3 Održavanje
Plamenik zahtjeva redovito održavanje, barem jednom godišnje, koje treba povjeriti stru nom osoblju.
Osnovni postupci koje valja provesti su slijede i:
• provjera i iš enje unutrašnjih dijelova plamenika, spremnika i kotla kao što je opisano u narednim po-

glavljima;
• kompletna analiza izgaranja (nakon najmanje 10 minuta normalnog rada) i provjera ispravnosti kalibra-

cija;

Otvaranje ku išta i demontiranje glave plamenika
 Prije bilo kojeg postupka iš enja ili provjere unutrašnjosti plamenika, iskop ajte plamenik iz 

elektri ne napojne mreže pomo u glavnog prekida a sustava i obustavite dovod goriva.

• Ako želite otvoriti ure aj, odvijte vijke (A) i odstranite ku ište (B). Unutrašnji sastavni dijelovi, pumpa, 
motor, zaklopka, itd.  sada su izravno dostupni.

• Pristupite demontaži i to, odvijte maticu (C), izvucite plamenik iz kotla i sklonite ga tako da možete pri-
stupiti glavi, elektrodama i mlaznici.



�

�

slika 11



SUN G10

104 HR
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

Kontrolni radovi na dijelovima i komponentama
Pumpa
Tlak mora biti ujedna en i reguliran na vrijednostima postavljenim u fazi instalacije, u svakom slu aju 
izme u 10 i 14 bara. Rad ure aja ne smije biti bu an.
U slu aju nestabilnog tlaka ili bu nog rada pumpe, iskop ajte savitljivu cijev iz  ltra napajanja i usisajte 
gorivo iz spremnika smještenog blizu plamenika. Na taj ete na in mo i ustanoviti uzrokuje li neispravnost 
usisna cijev ili pumpa.
Filteri
Provjerite i o istite ili po potrebi zamijenite  ltere u cjevovodu, pumpi i mlaznici.
Ako unutar  ltera pumpe primijetite hr u ili druge ne isto e, s dna spremnika posebnom pumpom usisajte 
vodu i eventualne taloge druge ne isto e.
Ventilator
Provjerite da se unutar ventilatora i na rotorskim lopaticama nije nakupila prašina: smanjuje protok zraka 
te uzrokuje zaga ivanje pri izgaranju.
Glava plamenika
Provjerite jesu li svi dijelovi glave plamenika neošte eni, da nisu deformirani uslijed visoke temperature, 
da nema vanjskih ne isto a te da su ispravno postavljeni.
Mlaznice
Izbjegavajte iš enje otvora mlaznica da ih ne biste oštetili
Zamijenite mlaznice svake 2-3 godine, ili po potrebi. Zamjena mlaznica zahtjeva provjeru izgaranja.
Foto elija
O istite staklo od eventualnih naslaga prašine. Foto elija je utisnuta u ležište, da biste je izvadili povucite 
je prema vani.
Savitljive cijevi
Provjerite jesu li u dobrom stanju, da nisu pritisnute ili deformirane.
Spremnik
Svakih 5 godina posebnom pumpom isisajte vodu s dna spremnika.
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Problem Mogu i uzrok Rješenje

Plamenik se ne pali

Nema elektri ne energije Zatvorite prekida e i provjerite osigura e
Ure aj je blokiran Deblokirajte ure aj
Elektri ni ure aj je neispravan Zamijenite 
Pumpa je blokirana Zamijenite 
Elektri ni motor je neispravan Zamijenite 

Plamenik se tijekom predventili-
ranja blokira

Neispravni elektri ni priklju ci Provjerite 
Kratki spoj na foto eliji Zamijenite foto eliju
Vanjsko svjetlo dolazi na foto eliju Uklonite izvor svjetla
Neispravni elektri ni ure aj Zamijenite 
Ventil za loživo ulje je neispravan Zamijenite 

Plamenik vrši predventilaciju i 
ciklus paljenja, ali ne dolazi do 
paljenja plamena i plamenik se 
blokira

Nema goriva u spremniku, ili na dnu ima vode Napunite gorivom ili usišite vodu
Ventili za napajanje loživim uljem su zatvoreni Otvorite 

Filteri su zaprljani (linija - pumpa - mlaznica) O istite 

Pumpa je isklju ena Uklju ite i potražite uzrok isklju ivanja
Loše regulirane ili prljave elektrode paljenja Regulirajte ili o istite
Mlaznica za epljena, zaprljana ili deformirana Zamijenite 
Glava i zaklopka nisu dobro podešene Podesite 
Elektrode su neispravne ili uzemljene Zamijenite 
Transformator paljenja je neispravan Zamijenite 
Kablovi elektroda su neispravni ili uzemljeni Zamijenite 
Kablovi elektroda su deformirani zbog visoke 
temperature

Zamijenite i zaštitite

Greška na elektri nim priklju cima ventila ili 
transformatora

Kontrolirajte 

Neispravan ure aj Zamijenite 
Sklop motor-pumpa je slomljen Zamijenite 
Ulaz pumpe spojen na povratni cjevovod Ispravite spoj

Plamen se uredno pali, ali se pla-
menik blokira na kraju sigurno-
snog vremena

Neispravna foto elija Zamijenite 
Prljava foto elija O istite foto eliju
Neispravan ure aj Zamijenite 

Paljenje s pulsiraju im ili rascje-
pkanim plamenom, odgo eno 
paljenje

Glava je loše podešena Podesite 

Elektrode za paljenje su loše podešene ili 
zaprljane Regulirajte ili o istite

Zaklopka ventilatora je loše regulirana, ima 
previše zraka Regulirajte

Mlaznica ne odgovara plameniku ili kotlu Vidi tablicu s mlaznicama
Neispravna mlaznica Zamijenite 

Tlak pumpe je neodgovaraju i Regulirajte izme u min. 10 i maks. 14 bara

Rad pumpe je bu an, tlak nije 
jednolik

Zrak ulazi u usisne cijevi U vrstite spojeve
Razlika u visini izme u plamenika i spremnika 
je prevelika

Napajajte plamenik prstenastim krugom i 
pomo nom pumpom

Promjer cijevi je nedovoljan Pove ajte promjer
Usisni  lteri su zaprljani O istite 
Ventili za napajanje loživim uljem su zatvoreni Otvorite 
Para  n prelazi u kruto stanje uslijed niske 
temperature

Dodajte sredstvo protiv smrzavanja u loživo ulje

3.4 Rješavanje problema
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Pumpa se isklju uje nakon 
produžene pauze u radu

Povratna cijev nije uronjena u gorivo Dovedite je na istu razinu usisne cijevi
Zrak ulazi u usisnu cijev U vrstite spojeve

Iz pumpe curi loživo ulje Popustila je brtva Zamijenite pumpu

Nepravilni dovod goriva
Neispravan ili za epljen sustav napajanja ili 
pumpa

Napajajte plamenik iz spremnika koji se nalazi 
pored plamenika kako biste ustanovili ovisi li 
problem od pumpe ili od sustava

Boja a e na ispitiva u tamna

Nedovoljno zraka Podesite glavu i zaklopku ventilatora
Mlaznica je prljava ili istrošena Zamijenite 
Filter mlaznice prljav O istite ga ili zamijenite
Tlak pumpe je neodgovaraju i Regulirajte izme u min. 10 i maks. 14 bara
Disk za stabiliziranje plamena je prljav, osla-
bljen ili deformiran

O istite, pri vrstite ili zamijenite

Prostorija u kojoj se nalazi kotao nedovoljno je 
prozra ena

Provjerite otvore za prozra ivanje u prostoriji, 
o istite ih ili ih pove ajte

Boja na ispitiva u žuta Previše zraka Regulirajte glavu i zaklopku ventilatora

Prljava glava plamenika

Glava je pogrešno regulirana ili nema dovolj-
no zraka

Regulirajte glavu, otvorite zaklopku za zrak

Mlaznica ili  lter mlaznice su prljavi Zamijenite 
Neodgovaraju i kut ili protok mlaznice Zamijenite 
Mlaznica olabavljena Blokirajte 
Disk za stabiliziranje zaprljan je vanjskim 
ne isto ama

O istite 
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4. TEHNI KE OSOBINE I PODACI
4.1 Dimenzije
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4.2 Op i pregled i glavne komponente
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Tuma  znakova

 1 Pumpa loživog ulja
 2 Motor
 3 Elektromagnetski ventil
 4 Tijelo plamenika
 5 Dugme za deblokiranje
 6 Ure aj
 7 Foto elija
 8 Transformator paljenja
 9 Prirubnica priklju ka plamenika

 10 Linija mlaznice
 11 Elektrode paljenja
 12 Kljun
 13 Vijak za reguliranje zaklopke zraka
 14 Utika  za elektri ni priklju ak
 15 Ventilator
 16 Reguliranje glave plamenika
 17 Reguliranje tlaka pumpe
 18 To ka za mjerenje tlaka

slika 12

slika 13
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4.3 Tabela tehni kih podataka

slika 14

4.5 Elektri na shema

Tuma  znakova

 BZ Broja  sati
 F Osigura
 FR Foto elija
 IG Glavni prekida
 LS Sigurnosna lampica
 MB Motor plamenika
 PB Uti nica plamenika
 SC Utika
 TA-TC Termostat kotla - sobni
 TR Transformator paljenja
 TS Sigurnosni termostat
 TM Termostat minimuma
 VE Elektromagnetski ventil

slika 15 ��
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Plamenik SUN G10
Maksi-
mum

Mini-
mum

Snaga kW 134.0 47.4
Protok kg/h 11.3 4

Hi kWh/kg 11.86
Gorivo Loživo ulje Gusto a kg/dm3 0.82 - 0.85

Viskoznost na 20°C 1.5° E

Rad Isprekidan
jednostupanjski

Elektri no napajanje V/Hz 220-240V 50HZ
Motor W 110
Snaga W 130
Stupanj zaštite IP X0D

Protok (kg/h)

Tl
ak

 (m
ba

r)
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 1           A
 2        7      C
 3          E
 4           D
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  Delavan Monarch Danfoss Steinen Hago Fluidicis

60° B AR S S - SS ES SF - S

 ( )  ( )
 

G.P.H. 
( /

)
9 10 11 12 13 14

0.40 1.44 1.52 1.59 1.67 1.73 1.80
0.50 1.80 1.90 1.99 2.08 2.17 2.25
0.60 2.16 2.28 2.39 2.50 2.60 2.70
0.65 2.34 2.47 2.59 2.71 2.82 2.92
0.75 2.70 2.85 2.99 3.12 3.25 3.37
0.85 3.06 3.23 3.39 3.54 3.68 3.82
1.00 3.61 3.80 3.99 4.16 4.33 4.50
1.10 3.97 4.18 4.38 4.58 4.77 4.95
1.20 4.33 4.56 4.78 5.00 5.20 5.40
1.25 4.50 4.75 5.00 5.20 5.40 5.60
1.35 4.87 5.13 5.38 5.62 5.85 6.07
1.50 5.41 5.70 5.90 6.24 6.50 6.75
1.65 5.95 6.27 6.58 6.87 7.15 7.42
1.75 6.31 6.65 6.98 7.29 7.58 7.87
2.00 7.21 7.60 7.97 8.33 8.67 8.99
2.25 8.15 8.55 8.97 9.37 9.75 10.12
2.50 9.01 9.50 9.97 10.41 10.83 11.24
3.00 10.82 11.40 11.96 12.49 13.00 13.49

   
  /

 



SUN G10

115RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

�

"

�

"��

	��

���

 
         

,  ,  .
          

 .

. 6

2.5  
      ;   

   .    . 4 "    ". 
,  ,    :

•    
•   
•       /    

(  )

         .   
          

.
        230 /50 .

        
    .      
 ,      .  

 ,      
  ,     .

          ( :  
 / :   / : -  .



SUN G10

116 RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

. 8 - 

3.  
   ,       

        
.           
     . 

 FERROLI S.p.A.      ,   /  
        

  .

3.1 
    

     
 :    

       
,        .

     
    ,  ,   

 .
      
 C,    D. 

     D.

       
  ,    

 ,   
    .

<

2

=

7

. 7

  
     12 ,     

;      .       
   ,   ,     

,    6 ( . 4).      
    10 - 14 .

 
L ( ). .

GN1 N 05 64,5 44,2 1,35 11 8 19 7

GN1 N 06 77,5 53,2 1,5 13 10 22 10

GN1 N 07 90,4 62,0 2,0 10 11 25 13

GN1 N 08 103,3 70,8 2,0 13 14 27 15

GN2 N 05 97,8 80,0 2,0 12 13 27 15

GN2 N 06 116,0 95,0 2,5 10 16 29 17

Prextherm N 107 116,0 75,0 2,5 10 16 29 17

RSW 92 99,5 64,3 2,0 12 13 27 15

          ( . .  
       ),   

  .



SUN G10

117RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

��

��

��

��

. 10a

. 10b

3.2   
   ,      ,   
   ,         

          .

  
•           

,  .
•   ,         ,    

     ;  ,    
   -        .

•   ,      ,      
  .

•       (       
).

•                
     ,       .

 : /         .
 

•          

•    ( /  )
•    (   )
•       . 10 , 10b  ,   . 9:

1        :    
     ( . 10 ).    

 .
2       ,   

        ,    
 .

3           
   ( . 10b):       
  .         

.      ,    
    .

4      ,    (   
).    15 ,     

 .

��� �� ��� �� ��� ��

��

��

��

��

#�

�,

����

. 9

    ,       
,     ,      
.          

 ,     . ,     
 ,    .     .

 
 

 

 

 

 

 



SUN G10

118 RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

   ,    
•             

    10 ;    ,     
.

•      ,     
    ,      
 2   .  O2        

2,5% (        )    5% 
(     ). 

•       .      
     ,       

O2   .
•   ,       ,   

.
•       ,      

   .

3.3  
           . 
       .

   :
•      ,         

  ;
•     (  10       ) 

    .

    
    -        , 

     ,    
,    .

•   (A)    (B).     ,  , , 
  . .   .

•      C,         
,     ,   .

. 11



�

�



SUN G10

119RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

 ,      

      ,    ; 
            10  14 . 

    .
              

      ,    .   
 ,           

  .

    , , ;  ,   .
         ,  

           .

  ,          : 
      ,  ,     
   .

 
,       ,   

,       ,    
,    .

    ,    .
    2-3     .    

    .

   .       ;   
   .

  ( )
  ,   ,       

.
 

   5        .



SUN G10

120 RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

  

  

   ,  

    
  
 
 

   
  

  

  
    
     

  
    

   
  

  ,   
 ,   

              

    

  ( - -
)

      

   
 

  

,    

    

   
  

    

   -  
 

   

   
  

  
     

     
  

  

  
,   

   
  

 
  

  

    
 ,   

 

   
   

  , 
   
    

  ,     

 

     , 
    10  14 

3.4  



SUN G10

121RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

   ,  

       

     
  

     
     

 
    

    
    

  -       

   
   

          

       

       

  

     
  

      
,    , 

 ,    
:     

    
-   

      

   
    

     , 
    10  14 

   
,    

,   

   , 
  

   
  ;    
 

    
-        

  

    
  

 ,   

    

    
 

  
 ,  

  ,   



SUN G10

122 RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

"
��
�

"�
��
�

"�
��
�

"���

��
	

�	�

��


��� ���

��



4.    

4.1  

4.2     

�

�

�
��

�
�

�
�

�
�

����
�
�

�
�

�
�

��
��

��
�
�

�
�

�
�

��

��� ��

�

�

�

��

��

�


�

��

�

	

��

�

�




�	

��

 1    
 2 
 3 
 4  
 5  
 6  
 7 
 8  
 9   

 10  
 11  
 12 
 13    
 14      
 15 
 16   
 17   
 18     

. 12

. 13



SUN G10

123RU
Cod. 35439156  -  Rev. 01 - 02/2015

����

����

����

��	�

� � � 	 � 
 � �� �� ��

��
�

����

����4.4  

4.3   

. 14

4.5  

 BZ   
 F  
 FR 
 IG  
 LS  
 MB  
 PB  
 SC 
 TA-TC  -  
 TR  
 TS  
 TM   
 VE 

. 15 ��

����

#
�>

� ���9
�=

?

��;�

�
��

�
�

�
�

�� � ��������

�� � ��������

� �� ��

��

#�

��

� � � 	 � 
 ���

��

SUN G10
. .

134,0 47,4
/ 11,3 4

Hi / 11,86
 / 3 0,82 - 0,85

  20°C 1,5° E

 

 / 220-240 /50 
110

 130

 IP X0D

 ( / )

 (
)



FERROLI S.p.A.
Via Ritonda 78/a

37047 San Bonifacio - Verona - ITALY
www.ferroli.it



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


